ﬁTrust | SMART Home

USER MANUAL

ZIGBEE SMOKE DETECTOR
www.trust.com/zigbee /SDR-850

Item 71197 Version 1.0
Visit www.trust.com/zigbee for the latest instructions



-
>}

LED
indicator
Test/Stop
button

www.trust.com/zigbee







ZSDR-850 ZIGBEE SMOKE DETECTOR AR

s

ICS-20005 Z1 Zigbee Bridge s g 138 555680 glaall CaiS lea Jony
Al AN i 3 ga s oo i) die A e el Al Jie bl il gl
il JalSy Jany s ) Juatl 255 0 5L A sall cladleY)

e Y

Ak el (e w90 2 e daab ) janie Gl S 13 il e (Sl Slea aa e
e Gl IS Slea amg a5k asill Co e (s s & geall glas (S 4l e UL
psl e e A 3 5t

Al jie o e IS (3 A RS 8 jeal (o Jlen il oo

ehll 8 3eal 0 Y (e e 2 22) e Sl jlen m e

Sie gl e S eI ¢ yaal 1) sas ) Jiil e

o8 a8 65 5l (i Rl gl alall ) 5 (e e e R S Sl i Y
el S Sles Y dsmadll e il g

Tan 3 puicall gl Ak ) SLaY) (e Ly cilalaal) 8l Slea iy uint e

el 8 Sl dilarial) Al o ol U g Jial o

149



AR ZSDR-850 ZIGBEE SMOKE DETECTOR

A3 5 LAY

JS8aat 58 50 clld day g leall gy 2y JUIRY) gy pladiuly Ca3Sl Glea Lags pidl e
_ & sl

LAY (2813 155 SN Slea o) g sel JS 538 55 ye CaBSI) e sl

W yee 3 ) Ao 4 Ul o ) RBSH Slen ady Laxie 158 2 jUad) o »
(53 3 ) sy

i LG 8 aladiuly 5ol JS 8aal 55 se CaiSl jlen ilie

Jban gl s s ¢ lead) Caaitl bl ) clalaiall gl olpall 10 aaats Y e

58 alaiuld (Sl e i1y o

S8 el S (e gl Cilaa (s (el Rl RS Slea ps e
end) Gl e Cpeall 4l Aals Ay

ol san gl Uil (3 sy jumd 8 Bas gl o3 LAY £ 55 (5T (g 28 U 1] p2d3s Y @
e gl o ] o

il ) 6 AY) il (o35 8 b 3,0 55k CR123A psid & s pasiad
de slaie¥) (Sa Y

VY Vs Jlaat ) A U A sagi e

Aol dhsiiad ey dauil) e Gl JLEAY) ) e datal ¢

Gladaill Al e ¢ 33 www.trust.com/71197 (S5 iS) adsall 3505 a0k

148




EN ZSDR-850 ZIGBEE SMOKE DETECTOR ZSDR-850 ZIGBEE SMOKE DETECTOR AR

COMPATIBILITY M) i gy 4311
This photoelectric smoke detector works with the Z1 Zigbee Bridge Ll S il A (e a2 Slea J )
and the 1CS-2000 to give additional functionality like receiving IS len plasind oS0 Y RIS Slea G 4 T el i oy 5 J 51 ED
push notifications when smoke is detected. NOTE: For receiving ) Loy 5 A5} an )
push notifications, a fully working internet connection is required.
<l pdigall 2

PLACING THE SMOKE DETECTOR 3 Lo Axal pe (oa L el Ala el LED e o €l Slea (s 5img
« Place the detector on the ceiling. In case of a sloped ceiling, place bl Aalisdll LED <l ydise 43

90 cm from the highest point.
« To ensure that the sound can be clearly heard in bedrooms, the LED il sdipa hiliy Jgaa

smoke detector must be placed no further than 3 meters from a

bedroom door. 52l A sadlde sy LED e e s Juai¥l iy
« Itis recommended to install a smoke detector on every floor of S 8 Y i) ae) 5 3 504 LED S o gine ok i) 5

your home (Jumi¥) 48 oty
+ Place the detector at least 2m away from cooking appliances S (6) s LED i s oS e b s3]
« Relocate the unit if it produces frequent false alarms (0502 85) o 50 Jen oy LED s23e o e
« Do not place the smoke detector near exhaust fans or air- AR 09) Baes I JeR sl (LEL) ke oBen Radtn

conditioning systems as they can prevent smoke from reaching S ) sl Bl A en ) Y

the smoke detector s of M 3L A 53 JS a5 50 LED sdise Gan s S Sl s
« Avoid placing the detector in bathrooms and other very humid [ e

or dusty places 408 53 S A pan 8 L8 yiapuy hialy 550 LED sdige e | &atadl (5 ne S i3
« Always comply with the local regulations for installation in

buildings.
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TESTING AND USAGE

« Always test the detector using the test mode after placement
and after that once a week.

« Test the detector once a week. Replace the detector immediately
when the test fails.

« Replace the battery immediately when the detector is indicating
battery low. (up to 3-year battery life)

« Clean the detector once a month with a soft brush

« Never use water, cleaners or solvents to clean the detector since
they may damage the unit.

« If the detector is damaged replace it immediately.

« The smoke detector will not alert hearing impaired residents. It is
recommended to install special smoke detectors to alert hearing
impaired residents.

« Never use an open flame of any kind to test this unit. You might
accidentally damage or set fire to the unit or to your home.

« Use only a CR123A 3.0V Lithium Battery. Other batteries may
cause unreliable operation.

« Removal of the battery will render this alarm inoperative

« Press test button to check operation after replacing the battery.

Check www.trust.com/71197 for the latest instructions
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1. REMOVE BATTERY PULL STRIP 1l Jagid @
Remove the detector from the mounting bracket by twisting it. Ll len A A Ul 5 s )
8 Remove the battery pull strip by pulling it from the detector. A e
Only after removing the pull strip the detector can be used. 2y Jaafy 32 ay el O3 E
8 suas i 356 CR123A asid
2. INDICATORS ) o Al g s gall Apdaill 1aaY 3yl
The detector contains a LED indicator to show the status of the AN g Al 5 Sl lea o
detector. Please see below the meaning of the different LED e e pn ga oy Ul il 1Y) L um
indications. LAY g g sl i ad
(6 3shall kil
LED FUNCTION TABLE ¢ )
A g penal) £
Connection mode LED will flash fast for approximately 1 min. sacludd i) SleaS gl 1a 224055
Connected successfully | LED will light up for 3 sec (The App will also &y 082 353y oo S B padiadl)
indicate when the connection is successful) Sl sl Gile ey celly
Detector reset LED will flash 6x Sl S Gl Go S A e

LeaS) i aia s La i) i/ 5 seliatall laal)
e Uy e Cad Trust 4,5 (b cade
Sl Gl g sl clibal i )l gl
Detector operation LED will flash once every 53 sec to indicate the At )yl gl e 5 al i el

detector is operating correctly

Detector alarm LED will flash and detector will sound (85db). To
stop the detector alarm press the Test/Stop button

Battery low indication LED will flash once and gives one beep every
53 sec
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3. DOWNLOAD APP

To connect the detector with a
Z1 Zigbee bridge or 1C5-2000,
first get the App by scanning
the QR code or go to trust.com/
Zigbee and install it.

4. CONNECT DETECTOR

In the App, select a room,
press the + button and

choose Trust Zigbee line/
Smoke detector and follow the
instructions. For manual set up
of push-notifications go to the
rules tab, press the + button
and select notification wizard.

5. MOUNT THE DETECTOR

Mount the bracket of the
detector on a flat surface on
the ceiling and secure it with
the included screws.

] © Place the detector on the

mounting bracket.

@ Secure the detector by
twisting it on the bracket
to lock it.

6. TEST MODE

Activate the test mode of the
detector to check the operation
by pressing the Test/Stop
button. The LED will flash fast
and the detector will sound.

@ RESET DETECTOR AND
ACTIVATE CONNECT MODE

A\ Warning: This step will
disconnect the detector from
the 71 Zigbee Bridge or the
ICS-2000. To reset the detector
press the button in the hole
at the side for approximately 5
sec with the included pin. The
LED will flash 6x to confirm
the reset.
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Activate connect mode: After
resetting the detector you can
activate the connect mode by
pressing the button in the
hole on the side for approx.

2 sec. The LED will flash fast
for T minute to indicate the
connection mode.

(® REPLACE BATTERY

Open the battery
compartment by removing
the detector from the
bracket.

B Remove the empty battery
and insert a new 3V
CR123A lithium battery in
the compartment. Note
the positive and negative
polarity.

Lock the detector back
on the bracket. Test if the
battery is placed correctly

10

by activating the test mode.
(See step 6).

DISCLAIMER

This product is used as a
warning device to aid the user
in detecting for the presence
of smoke. However, it remains
the responsibility of the end-
user to prevent, detect and/or
extinguish a (smoldering) fire
or smoke from accumulating.
Therefore Trust cannot be held
responsible or liable for any
damages or injuries resulting
from fire, smoke or heat or any
subsequent damages.

BIAMOBA BIO
BIAMOBIAANBbHOCTI

Lle# npoaykT € npuctpoem
aBapilHoi curHanisadii,

SIKMIA goromMarae BUSIBISTU
NpUCYTHICTb Aumy. MpoTte
BiANOBiganbHiCTL 3a 3anobiraHHs
BUHUKHEHHIO, BUSIBNEHHS! Ta/
abo raciHHs (TnitoYoro) BOrHI0, a
TaKOX YHUKHEHHS! HAKOMUYEHHS!
AVMY Hece KiHLeBuUin
KopuCTyBay. TOMy KOMNaHis
Trust He moxe ByTu NpuTsIrHyTa
[0 BignoBigansHocTi 3a Gyab-siki
36Utk abo TpaBmu, WO cTanm
HacnigkoMm noXxexi, AUMY 4un
HagmipHoro Tenna a6o 6yab-siKy
nopanbLuy LWKoAy.
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® CKWOAHHA NAPAMETPIB
OETEKTOPA 1 AKTUBALIA
PEXUMY NIAKNIOYEHHSA
A\ Ygara! Yuacnigok uiei aii
6yne posipBaHo 3'eAHaHHS
[eTekTopa i nepemukada

Z1 Zigbee abo cuctemn
kepyBaHHsi ICS-2000. LLlo6
CKUHYTU NapameTpy AeTekTopa,
3a 10NOMOTOH LINWALKY,

LLIO BXOANTb Y KOMMIEKT
NOCTa4aHHsl, HaTUCHITb KHOMKY
B OTBOPi 360Ky Ha kopnyci 1
yTpumyiTe ii 6nmnsbko 5 cekyHa.
CaitnogiogHui inaukaTop
cnanaxHe 6 pasis, LWo €
NiATBEPAXKEHHSIM CKWAAHHS.

AKTUBaUIA pexumy
nigknioveHHs. Micns ckuaaHHs
napameTpiB aeTekTopa

MOXHa aKTUBYBaTU PEXUM
NiAKMIOYEHHS], HATUCHYBLLIN
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KHOMKY B OTBOPi 360Ky Ha
KOpnyci Ta yTpUMyro4mn

1l BriMsbko 2 cekyHp,.
CeiTrnopionHui iHgukaTop
LIBMAKO 6numatuve npoTarom
1 XBWUJTUHW, LLO BKasyBaTUMe Ha
nepexig, y pexum niaknoyYeHHs.

( 3AMIHA BATAPET

BigkpuiiTe Biacik ana 6arapei,
BVBINbHUBLUW JETEKTOP i3
KPOHLUTENHA.

& Buiimitb pospsmkeHy
Gatapeto Ta BCTaBTe HOBY
nitieBy 6atapeto CR123A
i3 Hanpyroto 3 B y Biacik.
3BepHiTb yBary Ha NonsipHicTb
(nntoc/MiHyc).

3HoBy 3adbikcyliTe AeTeKTop
Y KpoHLWTenHi. MepesipTe
NPaBUIbHICTb YCTAHOBNEHHS
Gatapei, akTMBYBaBLUN PEXUM
RiarHoCTVKK (AMB. KPOK 6).

ZSDR-850 ZIGBEE SMOKE DETECTOR EN
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KOMPATIBILITAT

Dieser photoelektrische Rauchmelder funktioniert mit der Z1 Zigbee
Bridge und der ICS-2000 und bietet zusatzliche Funktionalitat, wie
z. B. den Empfang von Push-Benachrichtigungen, wenn Rauch
erkannt wird. HINWEIS: Eine funktionierende Internetverbindung ist
Voraussetzung fur den Empfang von Push-Benachrichtigungen.

ANBRINGUNG DES RAUCHMELDERS

« Positionieren Sie den Melder an der Decke. Bei einer schragen
Decke, bringen Sie ihn 90 cm vom hochsten Punkt entfernt an.

« Damit der Ton deutlich im Schlafzimmer zu héren ist, darf der
Rauchmelder hochstens 3 m von einer SchlafzimmertUr entfernt sein.

« £s wird empfohlen, auf jeder Etage Ihres Hauses einen Rauchmelder
zu installieren

« Positionieren Sie den Melder mindestens 2 m entfernt von
Kochgeraten.

« Wenn das Gerat haufig Fehlalarme erzeugt, muss es umgesetzt
werden.

« Positionieren Sie den Rauchmelder nicht in der Nahe von
Abluftgeblasen oder Klimaanlagen, da diese unter Umstanden
verhindern, dass Rauch den Rauchmelder erreicht.

« Der Rauchmelder sollte nicht im Badezimmer oder an anderen sehr
feuchten oder staubigen Orten angebracht werden.

« Die lokalen Bestimmungen fur Installationen in Gebauden mussen
stets eingehalten werden.

12

3. BABAHTAXEHHSA
NPOrPAMU

Y pasi BUKOpUCTaHHS AeTekTopa
3 nepemukadem Z1 ZigBee abo
cuctemoto kepyBaHHsi ICS-2000
CriepLUy 3aBaHTaxTe nporpamy,
BigckaHyBasLum QR-kog abo
BiaBigasLwwm Be6-cant trust.com/
Zigbee.

4. NIAKNIOYEHHA
OETEKTOPA

Y nporpami Bu6epits
NPUMILLIEHHS, HATUCHITb KHOMKY
«+», BuBepiTb Trust Zighee
line/Smoke detector (Zigbee-
Mepexa/netektop aumy Trust)

i AOTPUMYITECS IHCTPYKLINA.
[ns HanawTyBaHHs PUSH-
CrOBILLEHb YPYYHY Nepengite
Ha BKIaAKy npaBurl, HaTUCHITb
KHOMKY «+» i BUGEPITL MacTep
CMOBILLEHb.

5. YCTAHOBNEHHSA

OETEKTOPA

3aKpiniTh KPOHLLTEIH
AaTyvKa Ha piBHili NOBEPXHi
Ha cTeni 1 3adikcyiTe noro
3a JOMOMOrOH IBUHTIB, LLO
nocTayalTbCA B KOMMIEKTI.

El © 3adikcyirte petektop y
KPOHLUTENH.
@ 3akpyuyiite peTekTop Ao
noBHOI dhikcalii.

6. PEXXUM OIATHOCTUKU
AKTUBYINTE PEXUM AiarHOCTUKN
AeTekTopa, LWob nepesipuTtn
ioro po6oTy. Ans Lboro
HaTUCHITb KHOMKY AiarHoCTuKu/
3yNUHEHHS!. IHaMKaTOp MoYHe
LIBMAKO GrimaTty 1 yHaTMe
3BYKOBWIA CUrHarn.

41
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1. BUOANEHHA BIAPUBHOI CTPIYKWU BATAPET

BuKpyTiTb AETEKTOP i3 KPOHLUTENHA.

IEl BupaniTs BinpuBHy cTpiuky 6aTapei, BUTArHyBLIM §i 3 feTekTopa.
JleTekTop MOXHa BUKOPUCTOBYBATU NULLE NICNsA BUAANEHHS BiAPUBHOT
CTPIYKH.

2. IHOUKATOPU
[leTeKTop OCHALLEHO CBITNOAIOAHUM iHOMKATOPOM CTany. Y Tabnuui
HIKYe HaBefieHo ONUC Pi3HWX CTaHIB iHauKaTopa.

CTAHM CBITNOAIOAHOIO IHAUKATOPA

Pexum nig Csitnogi P LIBUAKO npoTSArom
NpUBNN3HO 1 XBUMMHM.

MigknioueHHs
BCTaHOBMNEHO

CeitnogiopHuit ingukatop ropitume GesnepepsHo
npoTsiromM 3 cekyHA (Takox nporpama CroBiCTUTL NPo
yCnilwHe NigKMoYeHHsT).

CkupaHHs napameTpis | CBiTrnogioa cnanaxye WicTs pasie.
[nietekTopa

[NeTekTop y cTaHi CaiTnogiogHuit iHaukaTop 6nMae i nyHae 3ByKOBUIA

TpuBOTU curHan (85 AB). LLlo6 ckacyBaTti curHan Tpueoru,
HaTUCHITb KHOMKY Ajar .
[NeTekTop y cTaHi Csitnogi 7 i) ] pas Ha 53 cekyHau,
po6otu Lo BKa3yBaTUME Ha HanexHy poBoTy AetekTtopa.
IHavkaTop poapsiay KosxHi 53 cekyHam 6numaTime ceitnoaionHui inavkatop
Garapei i nyHaTMMe 3BYKOBMIA CUrHan.
140

TESTEN UND BENUTZUNG

« Der Melder muss unmittelbar nach Einbau und danach einmal pro
Woche mit dem Testmodus getestet werden

« Testen Sie den Melder einmal pro Woche. Ersetzen Sie den Melder
sofort, wenn der Test fehlschlagt.

« Ersetzen Sie die Batterie unverzUglich, wenn der Melder anzeigt,
dass die Batterie schwach ist (bis zu 3 Stunden Batterielaufzeit).

« Reinigen Sie den Melder einmal pro Monat mit einer weichen Burste.

« Verwenden Sie fUr die Reinigung des Melders auf keinen Fall
Wasser, Reinigungsmittel oder Losungsmittel, da diese das Gerat
beschadigen kénnen.

« Ersetzen Sie den Melder sofort, wenn er beschadigt ist.

« Schwerhorige Personen kdnnen den Alarm des Rauchmelders
nicht wahrnehmen. €s wird empfohlen, spezielle Rauchmelder fur
schwerhoérige Personen zu installieren.

« Testen Sie das Gerat auf keinen Fall mit einer offenen Flamme. Sie
konnten das Gerat oder Ihre Wohnung versehentlich beschadigen
oder in Brand setzen.

« Verwenden Sie nur eine CR123A 3,0 V Lithiumbatterie. Andere
Batterien ermdglichen keinen zuverlassigen Betrieb.

« Wenn die Batterie entfernt wird, funktioniert das Gerat nicht mehr

« Uberpriifen Sie nach jedem Batteriewechsel die Funktion (mit der
Test-Taste).

Aktuelle Anweisungen finden Sie unter www.trust.com/71197
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1. BATTERIE-ZUGSTREIFEN ENTFERNEN

Drehen Sie den Melder aus der Montagehalterung.

& entfernen Sie den Batterie-Zugstreifen, indem Sie ihn aus dem
Melder ziehen. Der Melder kann erst nach Entfernung des
Zugstreifens verwendet werden.

2. ANZEIGEN

Der Melder besitzt eine LED-Anzeige, die den Status des Melders
anzeigt. Die Bedeutung der verschiedenen LED-Anzeigen ist unten
beschrieben.

LED-FUNKTIONSTABELLE

Verbindungsmodus LED blinkt ca. 1 Minute lang schnell

Erfolgreich verbunden LED leuchtet ca. 3 Sekunden lang (auch die App
zeigt an, wenn die Verbindung erfolgreich war).

Melder-Reset LED blinkt sechsmal

Melderalarm LED blinkt und der Melder ertont (85 dB).
Unterbrechen Sie den Melderalarm mit der Test-/
Stopp-Taste

Melder in Betrieb LED blinkt einmal alle 53 Sekunden als Zeichen

dafur, dass der Meldung ordnungsgemaR arbeitet

Batteriestandsanzeige | LED blinkt einmal und alle 53 Sekunden ertont
ein Signalton

14

MNEPEBIPKA TA BAKOPUCTAHHSA

* 3aBx/au nepesipsiTe AETEKTOP, BUKOPUCTOBYHOYM BiAMOBIAHUA PEXUM,
Bigpa3sy nicrisi BCTAHOBMEHHS, a NOTIM — pa3 Ha TWXAeHb.

- MepesipsiiTe po6oTy feTekTopa pas Ha TwkaeHb. OTpUMaBLLK
He3a/0BINbLHUIN pe3ynkTaT Nepesipku, Biapasy 3aMiHiTb AeTeKTop.

+ Konu 3'aBnTbCS iHAMKaTOP HWU3bKOro 3apsiay 6atapei, Bipasy 3aMiHiTb
il (cTpok cnyx6u 6aTapei cTaHOBUTL MakcuMyMm 3 pokm).

» OunLyiiTe AeTEKTOp pas Ha MICsiLlb M'SIKOHO LLIITKOIO.

+ [INs ounLLieHHs eTekTopa 3a60POHEHO BUKOPUCTOBYBATH BOAY, MUION
3aco6u a6o PO3UMHHIKM, OCKINTbKI BOHW MOXYTb MOLIKOAUTA NPUCTPIN.

* [MOLLIKOKEHNI AETEKTOP NOTPIOHO HeraHo 3amiHUTL.

+ [leTeKTOp AMMY He nonepeanTb Npo Hebe3neky XuTenis i3 Bagamm
cnyxy. Y Takomy BUMagKy PEKOMEHAYETbCS BCTAHOBMIOBATY crieLjianbHi
[eTeKTopy.

+ [Ins nepeBipky po60TU LIbOrO MPUCTPOI0 3a6OPOHEHO BUKOPUCTOBYBATH
BigkpuTe nonym'’si. Lie Moxe Npu3BecTu 40 HEHaBMUCHOTO
NOLLUKOKEHHS AeTeKTOpa abo Noxesi.

+ BukopvictoByiite nuiue nitieBy 6atapeto CR123A i3 Hanpyroto 3 B.

Y pasi BUkopucTaHHs 6atapen iHLLoro Tuny po6oTta NpUCTpoto MoXxe
ByTn HeHagilHot.

* Y pasi BuganeHHs 6atapei curHan TpuBOrM He reHepyBaTUMETbLCS.

* HaTuCHITb KHOMKY AiarHocTuku, Wo6 nepesipuTn poboTy nicns 3amiHu
Garapei.

HariHoBiwwi iHcTpykuii avB. Ha canTi www.trust.com/71197
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CYMICHICTb

Llei choToenekTpuyHMiA AETEKTOp AUMY CYMICHUIA i3 nepemukadem

Z1 Zigbee Ta cuctemoto kepyBaHHs ICS-2000, siki 3abe3nedytotb
BUKOHaHHS 1€TEKTOPOM A0AaTKOBUX (hyHKLIN, HAaNpuKnaz, HaacunaHHs
PUSH-cnosileHb npo susisnexxs aumy. MPUMITKA. [ins HagcunaHHs
PUSH-cnosilLeHb noTpibHe NoBHOMYHKLIOHAMNbHE MiAKMOYEHHS [0
IHTepHeTy.

YCTAHOBNEHHA OETEKTOPA UMY

« 3akpiniTb AeTEKTOP Ha cTeni. AKLWO CTens noxvna, posraluyiTe
npucTpiii Ha BiacTaHi 90 CM BiA HAMBULLIOT TOYKM.

* Llo6 3ByK MOxHa Byno fAo6pe noyyTn B cnarnbHi, AETEKTOp AUMY MOTPIGHO
poaTallyBaTi Ha BiAcTaHi He Aani, Hbx 3 MeTpu Big ABepeit KiMHaTW.

« [leTekTop AUMY PeKOMEHAYETbCS BCTAHOBUTU HA KOXKHOMY NOBEpCi
ByAnHKy.

« PosTalloByiiTe eTeKTop Ha BiACTaHi NpuHaiMHi 2 MeTpU Bif KyXOHHUX
nnuT.

* FAAKLLIO NPUCTPIit reHepye 3abaraTo MOMUIIKOBUX TPUBOT, MEPEMICTITb VOro.

* He poawmiluyiTe getekTop nobnusy BUTSXKHUX BEHTUNSATOPIB abo
cuctem KOH,E(VIL[iOHyBaHHSI I'IOBiTpSI, TakK sk BOHU MOXYTb 3aBaxkatu
NOTPanNISHHIO Ha HLOTO AUMY.

* He poamilLyinTe AeTeKTop y BaHHMX KiMHaTax Ta iHLIMX AyXe BONOrmx
abo 3anuneHnx NPUMILLEHHSIX.

* 3aBx/au JOTPUMYIATECH MICLIEBUX NPaBUIT YCTAHOBNEHHS BIANOBIAHOMO
obnagHaHHs B ByaiBnsx.
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3. HERUNTERLADEN DER APP
Wenn Sie den Melder mit einer
Z1 Zigbee Bridge oder der
1CS-2000 verwenden, rufen Sie
die App ab, indem Sie den QR-
Code scannen oder laden Sie
sie direkt von trust.com/Zigbee
herunter und installieren Sie
sie.

4. VERBINDEN DES MELDERS
Wahlen Sie in der App
einen Raum, drucken Sie

auf die Taste + und wahlen
Sie Trust Zigbee-Sortiment/
Rauchmelder, um dann den
Anweisungen zu folgen. FUr
die manuelle Einrichtung von
Push-Benachrichtigungen
wechseln Sie zur Registerkarte
Regeln, dricken die + Taste
und wahlen den Benach-
richtigungsassistenten aus.

5. MONTAGE DES MELDERS

Bringen Sie die Halterung
des Melders auf einer
ebenen Oberflache an der
Decke an und schrauben Sie
ihn mit den mitgelieferten
Schrauben fest.

] © Positionieren Sie den
Melder an der Halterung.
@ Sichern Sie den Melder,
indem Sie ihn in die
Halterung drehen und dort
verriegeln.

6. TESTMODUS

Zur Uberprifung der
Funktionstuchtigkeit des
Melders aktivieren Sie den
Testmodus, indem Sie die
Test-/Stopp-Taste driucken.
Die LED blinkt schnell und das
akustische Signal des Melders
ertont.

5
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® RUCKSETZEN DES MELDERS
UND AKTIVIERUNG DES
VERBINDUNGSMODUS

A\ Warnung: Mit diesem
Vorgang wird der Melder von
der 71 ZigBee Bridge oder

der ICS-2000 getrennt. Um
den Melder zurlckzusetzen,
drucken Sie mit dem
mitgelieferten Stift etwa

5 Sekunden lang auf die Taste
in dem seitlichen Loch. Zur
Bestatigung blinkt die LED
6-mal.

Aktivierung des
Verbindungsmodus: Nachdem
der Melder zurtckgesetzt
wurde, kdnnen Sie den
Verbindungsmodus aktivieren,
indem Sie etwa 2 Sekunden
lang auf die Taste in dem
seitlichen Loch drucken. Die

6

LED blinkt T Minute lang,
um den Verbindungsmodus
anzuzeigen.

(D BATTERIEWECHSEL

Offnen Sie das Batteriefach,
indem Sie den Melder aus
der Halterung nehmen.

B entfernen Sie die leere
Batterie und legen Sie
eine neue 3V CR123A-
Lithiumbatterie in das
Fach ein. Beachten Sie die
Polaritat.

Verriegeln Sie den Melder
wieder in seiner Halterung.
Uberpruifen Sie, ob die
Batterie korrekt eingesetzt
wurde, indem Sie den
Testmodus aktivieren.
(Siehe Schritt 6).

odgovorno za bilo kakvu stetu
ili ozljede nastale zbog pozara,
dima ili topline, ili bilo koja
naknadna ostecenja.
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pritisnite na otprilike 5 sekundi
gumb u udubini na strani
detektora dobivenom iglom.
LED lampica brzo ce zatreperiti
6 puta za potvrdu ponovnog
podesavanja.

Aktivirajte nacin za
povezivanje: Nakon ponovnog
podesavanja detektora mozete
aktivirati nacin za povezivanje
pritiskom na gumb u udubini

na strani na otprilike 2 sekunde.

LED lampica brzo ce treperiti 1
minutu za pokazivanje nacina
za povezivanje.

(® ZAMIJENITE BATERIJE
Otvorite pretinac za bateriju
uklanjanjem detektora iz

nosaca.
E Uklonite praznu bateriju i
u spremnik umetnite novu
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litijsku bateriju tipa CR123A
od 3 V. Obratite paznju

na pozitivan i negativan
polaritet baterija.

Postavite detektor natrag na
nosac i zakljucajte polozaj.
Ispitajte je li baterija ispravno
postavljena aktiviranjem
testnog nacina. (Pogledajte
korak 6).

IZJAVA 0 ODRICANJU
ODGOVORNOSTI

Ovaj se proizvod upotrebljava
kao uredaj za slanje upozorenja
kojim se korisniku pomaze u
otkrivanju prisutnosti dima.
Medutim, krajnji korisnik i dalje
je odgovoran za sprjecavanje,
otkrivanje i/ili gasenje
(tinjajuceq) pozara ili dima
kako se ne bi nakupio. Stoga
poduzece Trust ne moze biti

ZSDR-850 ZIGBEE SMOKE DETECTOR DE

HAFTUNGSAUSSCHLUSS
Dieses Produkt wird als
Warngerat eingesetzt,

um den Nutzer bei der
Erkennung von Rauch zu
unterstutzen. Dennoch bleibt
es die Verantwortung des
Endnutzers, ein (schwelendes)
Feuer oder Rauchansammlung
zu verhindern, zu erkennen
und/oder zu l6schen. Trust
kann somit nicht fur Schaden
oder Verletzungen durch
Feuer, Rauch oder Warme
oder Folgeschaden zur
Verantwortung gezogen oder
haftbar gemacht werden.
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COMPATIBILITE

Ce détecteur de fumeée photo-électrique fonctionne avec la passerelle
71 Zigbee et la station 1CS-2000 pour offrir des fonctionnalités
supplémentaires comme la réception de notifications push en cas de
détection de fumee. IMPORTANT : pour recevoir des notifications push,
une connexion internet pleinement opérationnelle est indispensable.

INSTALLATION DU DETECTEUR DE FUMEE

« Installez le détecteur au plafond. Dans le cas d'un plafond en pente,
placez-le a 90 cm du point e plus éleve.

« Pour s'assurer que |'alarme puisse étre entendue dans les chambres,
le détecteur de fumée ne doit pas étre installé a plus de 3 meétres
d'une porte de chambre.

« Il est recommandé d'installer un détecteur de fumeée a chaque
étage de votre logement.

« Installez le détecteur a au moins 2 m des appareils de cuisson.

« Réinstallez l'unité a un autre emplacement si elle produit souvent
de fausses alarmes.

* Ne placez pas le détecteur a proximité de systemes d’extraction de
fumeée ou de climatisation, car ils pourraient empécher la fumee
d'atteindre le détecteur.

« Evitez d'installer le détecteur dans des salles de bain ou dans des
endroits tres humides ou poussiéreux.

» Respectez toujours les reglementations locales relatives a
l'installation dans des batiments.

8

3. PREUZMITE APLIKACIJU

Za povezivanje detektora s
uredajem Z1 Zigbee bridge ili
1CS-2000 najprije preuzmite
aplikaciju skeniranjem QR-koda
ili posjetite web-mjesto

trust.com/Zigbee i instalirajte je.

4. POVEZIVANJE DETEKTORA
U aplikaciji odaberite
prostoriju, pritisnite gumb +

i izaberite liniju Trust Zigbee /
detektor dima te slijedite
upute. Za rucno podesavanje
automatskih obavijesti idite na
karticu pravila, pritisnite gumb
+ i odaberite tarobnjak za
obavijesti.

5. MONTIRAJTE DETEKTOR

Montirajte nosac detektora
na ravnu povrsinu na stropu
i pricvrstite ga s pomocu

dobivenih vijaka.

Bl © Postavite detektor u
nosac za montiranje.
@ Pri¢vrstite detektor
zavrtanjem na nosacu kako
biste zakljucali polozaj.

6. TESTNI NACIN

Aktivirajte testni nacin
detektora kako biste provjerili
rad pritiskom na gumb Test/
Stop (ispitivanje/iskljucivanje).
LED lampica brzo ce treperiti i
detektor e se oglasiti.

® PoNOVNO PODESITE
DETEKTOR | AKTIVIRAJTE
NACIN ZA POVEZIVANJE

A\ Upozorenje: Ovim ¢e se
korakom detektor odspojiti od
uredaja Z1 ZigBee Bridge ili
ICS-2000. Za ponovno
podesavanje detektora

135



HR ZSDR-850 ZIGBEE SMOKE DETECTOR

ZSDR-850 ZIGBEE SMOKE DETECTOR FR

1. UKLONITE BATERIJSKU TRAKICU NA POTEZANJE

Uklonite detektor iz nosaca za montiranje tako Sto cete ga zakrenuti.

E Uklonite baterijsku trakicu na potezanje poteZuci je od detektora.
Tek nakon uklanjanja trakice na potezanje moguce je upotrijebiti
detektor.

2. POKAZATELJI
Detektor sadrzava LED pokazatelj za prikaz statusa detektora.
Molimo, pogledajte u nastavku znatenje razlicitin LED oznaka.

TABLICA LED FUNKCIJA

Natin za povezivanje | LED lampica brzo ce treperiti otprilike 1 min.

Uspjesno povezano LED lampica upalit ¢e se na 3 sekunde (aplikacija ¢e
pokazati i kad je spajanje uspjesno)

Ponovno podesavanje | LED lampica zatreperit ¢e 6 puta
detektora

Alarm detektora LED lampica zatreperit ¢e, a detektor ¢e se oglasiti
(85 db). Kako biste iskljutili alarm detektora, pritisnite

gumb Test/Stop (ispitivanje/iskljutivanje)

Rad detektora LED lampica zatreperit ¢e svakih 53 sekunde kako bi

pokazala da detektor radi ispravno

Znak slabe baterije LED lampica zatreperit ¢e jednom i zapistati jednom

svakih 53 sekunde
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TEST ET UTILISATION

« Testez toujours le détecteur en utilisant le mode test apres ['avoir
installé, et par la suite, une fois par semaine.

« Testez le détecteur une fois par semaine. Si le test échoue,
remplacez immediatement le détecteur.

» Remplacez la pile immédiatement quand le détecteur indique que
son niveau est faible. (Autonomie de [a batterie allant jusqu’a 3 ans)

« Une fois par mois, nettoyez le détecteur avec une brosse souple

 Ne nettoyez jamais le détecteur avec de |'eau, des détergents ou
des solvants qui pourraient endommager l'équipement.

« Si le détecteur est endommage, remplacez-le immediatement.

« Ce détecteur ne sera pas en mesure d‘alerter des résidents
malentendants. Il est recommandé d'installer des détecteurs de
fumee spéciaux pour alerter les personnes souffrant de ce handicap.

« N'utilisez jamais de flamme vive pour tester cet equipement. Vous
pourriez endommager accidentellement I'équipement ou déclencher
un incendie dans votre logement.

« Utilisez uniquement une pile au lithium CR123A de 3 V. Les autres
piles pourraient causer des dysfonctionnements.

« Le retrait de la pile rend l'alarme non opérationnelle.

« Pressez le bouton de test pour veérifier le fonctionnement du
détecteur apres le remplacement de la pile.

Visitez le site www.trust.com/71197 pour la derniere version mise a
jour des instructions.
9
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1. RETRAIT DE LA BANDE PLASTIQUE DE LA PILE

Retirez le détecteur de son support de fixation en le tournant.

I Tirez la bande plastique de protection de la pile pour la sortir du
détecteur. Le détecteur ne pourra fonctionner qu'apres le retrait
de la bande.

2. VOYANTS
Le détecteur présente un voyant qui indique son statut. Veuillez consulter
le tableau ci-dessous pour connaitre les différentes indications du voyant.

TABLEAU DES ETATS DU VOYANT

Mode connexion Le voyant clignote rapidement pendant environ

1 minute.

Connexion réussie Le voyant s'allume pendant 3 secondes (I'application

indique aussi le moment oU la connexion est réussie)

Réinitialisation du

Le voyant clignote 6 fois
détecteur

Alarme du détecteur | Le voyant clignote et le détecteur émet une alarme
sonore (85 dB). Pour arréter I'alarme du détecteur,
pressez le bouton Test/Stop

Fonctionnement du Le voyant clignote une fois toutes les 53 s pour
détecteur indiquer que le détecteur fonctionne correctement.

Témoin de niveau de | Le voyant clignote une fois et émet un bip toutes
pile faible les53s

20

ISPITIVANJE | UPOTREBA

« Uvijek ispitajte detektor upotrebom testnog natina nakon njegova
postavljanja i zatim jednom tjedno nakon toga.

« Jednom tjedno ispitajte detektor. Odmah zamijenite detektor ako ne
prode na ispitivanju.

« Odmah zamijenite bateriju kada se na detektoru prikazuje da je
baterija slaba. (radni vijek baterije je do 3 godine)

+ Jednom mjesecno ocistite detektor mekanom ¢etkom

« Za tistenje detektora nikad ne upotrebljavajte vodu, sredstva za
Cis¢enje ili otapala jer mogu ostetiti uredaj.

 Ako je detektor oStecen, odmah ga zamijenite.

 Osobe s ostec¢enjem sluha koje Zive u ku¢anstvu nece ¢uti uzbunu
iz detektora dima. Preporucuje se postavljanje posebnih detektora
dima kako bi te osobe ¢ule uzbunu.

« Nikad ne upotrebljavajte otvoreni plamen bilo koje vrste kako biste
ispitali ovaj uredaj. MoZete slucajno ostetiti uredaj ili ga zapaliti, li
zapaliti svoj dom.

« Upotrebljavajte samo litijsku bateriju tipa CR123A 3.0V. Zbog upotrebe
ostalih baterija rad moze biti nepouzdan.

« Uklanjanjem baterije ovaj alarmni uredaj nece vise raditi.

« Pritisnite gumb za ispitivanje kako biste nakon zamjene baterije
provjerili radne funkcije.

Posjetite internetsku stranicu www.trust.com/71197 za najnovije upute
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KOMPATIBILNOST

Ovaj fotoelektri¢ni detektor dima radi s uredajima Z1 ZigBee
Bridge i ICS-2000 kako bi pruzio dodatnu funkcionalnost kao
Sto je primanje automatskih obavijesti kada se otkrije dim.
NAPOMENA: Za primanje automatskih obavijesti potrebna je
internetska veza koja radi u potpunosti.

POSTAVLJANJE DETEKTORA DIMA

« Postavite detektor na strop. U slucaju ukosenog stropa postavite ga
90 cm od najvise tocke.

« Kako biste osigurali da se zvuk moze jasno cuti u spavacim sobama,
detektor dima mora biti postavljen najdalje 3 metra od vrata
spavace sobe.

« Preporucuje se postaviti detektor dima na svakom katu vaseg doma.

« Postavite detektor na udaljenosti od najmanje 2 m od kuhinjskih
uredaja.

« Premjestite detektor ako se ucestalo oglasava lazni alarm.

« Ne postavljajte detektor dima blizu ispusnih ventilatora ili
klimatizacijskih sustava jer mogu sprijeciti da dim dode do detektora
dima.

« Izbjegavajte postaviti detektor u kupaonice i druge vrlo viazne ili
prasnjave prostorije.

« Uvijek postujte lokalne propise koji se odnose na postavljanje u
zgradama.
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3. TELECHARGEMENT DE
LAPPLICATION

Pour connecter le détecteur
a une passerelle Z1 ZigBee
ou une station 1CS-2000,
téléchargez d'abord
'application en scannant le
code QR ou en allant sur le
site trust.com/zigbee, puis
installez-la.

4. CONNEXION DU DETECTEUR
Dans l'application,
sélectionnez une piece,
pressez le bouton +, choisissez
'option Gamme Trust Zigbee/
Détecteur de fumée et suivez
les instructions. Pour la
configuration manuelle des
notifications push, ouvrez
l'onglet des regles, pressez

le bouton + et sélectionnez
l'assistant de notification.

5. INSTALLATION DU

DETECTEUR

Montez le support du
détecteur sur une surface
plane du plafond et fixez-le
avec les vis fournies.

E] © Placez le détecteur sur
le support de fixation.
@ rixez le détecteur en le
tournant sur le support pour
le maintenir en place.

6. MODE TEST

Activez le mode test du
détecteur pour en vérifier le
fonctionnement en pressant
le bouton Test/Stop. Le voyant
clignotera rapidement et le
détecteur émettra un son.
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® REINITIALISATION DU
DETECTEUR ET ACTIVATION DU
MODE CONNEXION

A\ Attention : cette opération
déconnecte le détecteur de

la passerelle Z1 ZigBee ou

de la station 1CS-2000. Pour
reinitialiser le détecteur, pressez
le bouton situé dans le trou

sur le coté pendant environ 5's
avec la pointe fournie. Le voyant
clignotera 6 fois pour confirmer
la réinitialisation.

Action du mode connexion :
Apres la réinitialisation du
detecteur, vous pouvez activer
le mode connexion en pressant
le bouton situe dans le trou sur
le coté pendant environ 2 s. Le
voyant clignotera alors pendant
1 minute pour indiquer le mode
connexion.
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(D REMPLACEMENT DE LA PILE
Ouvrez le compartiment
de la pile en retirant le
detecteur de son support.
B Retirez la pile déchargée et
insérez une nouvelle pile au
lithium 3 V CR123A dans le
compartiment. Respectez
'emplacement des poles
positifs et negatifs de la pile.
Verrouillez de nouveau le
detecteur sur son support.
Verifiez que la pile a éte
insérée correctement en
activant le mode test.
Voir 'étape 6.

CLAUSE DE NON-
RESPONSABILITE

Ce produit est un equipement
d'alarme concu pour aider
l'utilisateur a détecter la
presence de fumee.

ZSDR-850 ZIGBEE SMOKE DETECTOR SL

ki so posledica pozara, dima ali
vrotine, oziroma kakrsno koli
posledi¢no skodo.
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gumb v odprtini ob strani in ga
drzite priblizno 5 sekund. LED
indikator bo 6-krat utripnil v
potrditev uspesno opravljene
ponastavitve.

Aktivirajte nacin za
povezovanje: Ko ponastavite
detektor, lahko aktivirate

nacin za povezovanje tako,

da pritisnete gumb v odprtini
ob strani in ga drzite priblizno
2 sekundi. LED indikator bo
potrdil aktivacijo nacina za
povezovanje tako, da bo utripal
1 minuto.

® zZAMENJAITE BATERLIO

Odstranite detektor iz ohisja
in odprite predalcek za
baterijo.

E Odstranite prazno baterijo in
v prostor za baterijo vstavite
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novo 3-voltno litijevo baterijo
CR123A. Bodite pozorni

na znak plus in minus Na
bateriji.

Pritrdite detektor nazaj v
ohisje tako, da se zaskadi
vanj. Z aktiviranjem testnega
nacina preverite, ali je
baterija pravilno vstavljena.
(Glejte 6. korak)

OMEJITEV ODGOVORNOSTI

Ta izdelek se uporablja

kot opozorilna naprava, ki
uporabniku pomaga zaznati
prisotnost dima. Kljub temu

je odgovornost kontnega
uporabnika, da prepredi, zazna
in/ali pogasi (tleci) pozar
oziroma poskrbi, da se dim
preneha kaditi. Podjetje Trust
zato ne more biti odgovorno
za nobeno $kodo ali poskodbe,

Cependant, il est de la seule
responsabilité de ['utilisateur
final de prévenir, détecter et/
ou éteindre les incendies
(feux couvants) ou les
accumulations de fumées.
Par conséquent, Trust décline
toute responsabilité pour

les dommages ou blessures
résultant d'incendies, de
fumées ou de chaleur, et pour
les dommages consécutifs 3
ces incidents.
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COMPATIBILITEIT

Deze foto-elektrische rookmelder werkt samen met de Z1 Zigbee
Bridge en de 1CS-2000 om aanvullende functionaliteit te bieden
zoals pushmeldingen wanneer er rook wordt gedetecteerd.
OPMERKING: Om pushmeldingen te kunnen ontvangen, is een
werkende internetverbinding nodig.

DE ROOKMELDER PLAATSEN

« Plaats de rookmelder aan het plafond. Plaats de rookmelder
wanneer het een schuin plafond betreft op 90 cm van
het hoogste punt.

« Om ervoor te zorgen dat het geluid duidelijk in slaapkamers kan
worden gehoord, moet de rookmelder niet verder dan 3 meter van
een slaapkamerdeur worden geplaatst.

« Het wordt aanbevolen op elke verdieping van uw huis een
rookmelder te plaatsen.

« Plaats de rookmelder op een afstand van ten minste 2 m van
kookapparatuur.

« Plaats de eenheid ergens anders als die vaak vals alarm geeft.

« Plaats de rookmelder niet dicht bij een afzuigkap of airco aangezien
zij kunnen voorkomen dat rook de rookmelder bereikt.

« Plaats de rookmelder niet in een badkamer of een andere zeer
vochtige of stoffige plek.

« Leef altijd de lokale wetgeving na inzake installatie in gebouwen.
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3. PRENESITE APLIKACIJO

(e zelite detektor povezati z
mostom Z1 ZigBee ali postajo
1CS-2000, najprej poiscite

ter namestite aplikacijo s
skeniranjem kode QR ali na
spletni strani trust.com/zigbee.

4. POVEZITE DETEKTOR

V aplikaciji izberite sobo,
pritisnite gumb + in izberite
vrstico Trust Zigbee / detektor
dima in sledite navodilom.

Za ro¢no nastavitev potisnih
obvestil pojdite na zavihek

s pravili, pritisnite gumb +

ter izberite carovnika za
obvescanje.

5. PRITRDITE DETEKTOR
Pritrdite ohisje detektorja
na ravno povrsino in ga

pricvrstite s prilozenimi vijaki.

El © Namestite detektor na
namestitveno ohisje.
@ Pricvrstite detektor tako,
da ga zasucete na ohisju, da
se zaskoci.

6. TESTNI NACIN

Aktivirajte detektorjev testni
nacin, da preverite delovanje
tako, da pritisnete gumb Test/
Stop (Testiraj/Zaustavi). LED
indikator bo hitro utripal in
detektor bo proizvedel zvok.

( PONASTAVITE DETEKTOR
IN AKTIVIRAJTE NACIN ZA
POVEZOVANJE

A\ Opozorilo: S tem korakom
boste prekinili povezavo
detektorja z mostom

71 ZigBee ali postajo 1CS-2000.
73 ponastavitev detektorja

s prilozeno palcko pritisnite
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1. ODSTRANITE VLECNI TRAK BATERIJE

Odstranite detektor z namestitvenega ohisja tako, da ga zasucete.

& Odstranite vletni trak baterije tako, da ga izvletete iz detektorja.
Detektor lahko zacnete uporabljati Sele, ko odstranite viecni trak.

2. INDIKATORJI
Detektor vsebuje LED indikator, ki prikazuje status detektorja.
Prosimo, glejte spodaj, kaj pomenijo razlicne LED indikacije.

PREGLEDNICA DELOVANJA LED INDIKATORJA

Natin za povezovanje LED indikator bo hitro utripal priblizno 1 min.

Povezovanje je bilo LED indikator bo svetil 3 sekunde. (Ko bo povezava
uspesno uspesno vzpostavljena, bo to sporocila tudi
aplikacija).

Ponastavitev detektorja | LED indikator bo utripnil 6-krat.

Alarm detektorja LED indikator bo utripal in detektor bo sprozZil
zvok (85 db). Ce Zelite zaustaviti alarm detektorja,

pritisnite gumb Test/Stop (Testiraj/Zaustavi).

Delovanje detektorja LED indikator bo utripnil enkrat vsakih 53 s v
potrditev pravilnega delovanja detektorja.

Oznaka nizkega stanja | LED indikator bo vsakih 53 s enkrat utripnil in
baterije enkrat zapiskal.
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TESTEN EN GEBRUIK

« Test de rookmelder altijd met de testmodus na het plaatsen en
vervolgens eenmaal per week.

« Test de rookmelder eenmaal per week. Vervang de rookmelder
direct als de test mislukt.

« Vervang de batterij direct wanneer de rookmelder aangeeft dat de
batterij bijna op is. (tot 3 jaar batterijduur)

* Maak de rookmelder eenmaal per maand met een zachte borstel
schoon.

« Gebruik nooit water, schoonmaakmiddelen of oplosmiddelen om
de rookmelder schoon te maken aangezien dit de eenheid kan
beschadigen.

« Als de rookmelder beschadigd is, dient u die direct te vervangen.

« De rookmelder zal slechthorende bewoners niet waarschuwen.
Het wordt aangeraden speciale rookmelders te installeren om
slechthorende bewoners te waarschuwen.

« Gebruik nooit een open vlam om deze eenheid te testen. U kunt de
eenheid of uw huis per ongeluk beschadigen of in de brand steken.
« Gebruik uitsluitend een CR123A 3.0V-lithiumbatterij. Andere batterijen

kunnen een onbetrouwbare werking veroorzaken.

» Wanneer de batterij is verwijderd, zal dit alarm niet meer werken.

« Druk op de testknop om de werking te controleren na het
vervangen van de batterij.

Ga naar www.trust.com/71197 voor de meest recente instructies
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1. BATTERIJTREKSTRIP VERWIJDEREN

Verwijder de rookmelder van de montagebeugel door die te
draaien.

& Trek de batterijtrekstrip uit de rookmelder. De rookmelder kan pas
worden gebruikt als de trekstrip is verwijderd.

2. INDICATIELAMPIES

De rookmelder bevat een ledindicatielampje om de status van de
rookmelder aan te geven. Kijk hieronder voor de betekenis van de
verschillende ledindicaties.

LEDFUNCTIETABEL

Verbindingsmodus Ledlampje knippert snel gedurende ongeveer 1 min.

Verbinding gemaakt Ledlampje brandt gedurende 3 sec. (De app geeft ook
aan wanneer de verbinding tot stand is gebracht.)

Reset van rookmelder | Het ledlampje knippert 6 keer

Rookalarm Het ledlampje knippert en de rookmelder geeft een
geluidssignaal (85 db). Om het rookalarm te stoppen,
druk op de test-/stopknop

Werking van Het ledlampje knippert elke 53 sec om aan te geven
rookmelder dat de rookmelder juist werkt

Indicatie lege batterij | Het ledlampje knippert en geeft een geluidssignaal
elke 53 sec

26

TESTIRANJE IN UPORABA

» Po namestitvi in zatem enkrat tedensko vedno testirajte
detektor z uporabo testnega nacina.

« Detektor testirajte enkrat tedensko. Ce je testiranje neuspesno,
detektor nemudoma zamenjajte.

« (e detektor prikazuje nizko stanje baterije, nemudoma
zamenjajte baterijo. (baterija ima Zivljenjsko dobo do 3 leta)

« Detektor enkrat mesecno otistite z mehko krtaco.

« Za cistenje detektorja nikoli ne uporabljajte vode, cistil ali topil,
saj lahko poskodujejo enoto.

« (e se detektor poskoduje, ga nemudoma zamenjajte.

« Detektor dima ni dovolj glasen, da bi ga slisale tudi osebe
z okvarami sluha. Za osebe z okvarami sluha priporocamo, da
namestite posebne detektorje sluha.

« Pri testiranju te enote se nikoli ne posluzujte odprtega ognja.
Tako lahko namre¢ nenamerno poskodujete enoto ali povzrocite
pozar v svojem domu.

« Uporabljajte samo 3,0 V litijevo baterijo CR123A. Druge baterije
morda ne bodo zagotavljale zanesljivega delovanja.

« (e baterijo odstranite, alarm ne bo deloval.

« Ce zelite po zamenjavi baterije preveriti delovanje detektorja,
pritisnite gumb za testiranje.

Obiscite www.trust.com/71197 za najnovejsa navodila.
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ZDRUZLJIVOST

Fotoelektricni detektor dima deluje z mostom Z1 Zigbee in postajo
ICS-2000, s ¢imer zagotavlja dodatne funkcije, kot je prejemanje
potisnih obvestil ob zaznavanju dima. OPOMBA: Z3 prejemanje
potisnih obvestil morate imeti popolnoma delujoco internetno
povezavo.

NAMESTITEV DETEKTORJA DIMA

« Namestite detektor na strop. Ce je strop nagnjen, ga namestite
90 cm od najvisje tocke.

« Ce Zelite zagotoviti, da se bo zvok detektorja dobro slisal tudi v
spalnici, ga morate namestiti najvec 3 metre od vrat spalnice.

« Priporoceno je, da detektor dima namestite na vsakem
nadstropju v vasem domu.

« Namestite detektor vsaj 2 m proc¢ od kuhinjskih aparatov.

« (e se enota pogosto sprozi in proizvaja lazne alarme, jo
prestavite na drugo lokacijo.

« Detektorja dima ne namescajte blizu izpusnih ventilatorjev ali
klimatskih sistemov, saj ti lahko preprecijo, da bi dim dosegel
detektor.

« Detektorja ne namescajte v kopalnice ali na druga zelo vlazna ali
prasna mesta.

« Vedno upostevajte lokalne predpise glede namescanja v
zgradbah.
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3. APP DOWNLOADEN
Download de app door de
QR-code te scannen of ga naar
trust.com/Zigbee en installeer
de app om de rookmelder

op een Z1 ZigBee Bridge of
1CS-2000 aan te sluiten.

4. ROOKMELDER AANSLUITEN
Selecteer een kamer in

de app, druk op de knop +

en selecteer Trust Zigbee
line/Rookmelder en volg

de instructies. Ga naar het
tabblad met regels, druk

op de knop + en selecteer

de meldingenwizard als u
pushmeldingen handmatig wilt
instellen.

5. DE ROOKMELDER MONTEREN

Monteer de beugel van
de rookmelder op een
vlak oppervlak op het
plafond en zet die met de
meegeleverde schroeven
vast.

E] © Piaats de rookmelder aan
de montagebeugel.
@ Zet de rookmelder vast
door de beugel te draaien
om die te vergrendelen.

6. TESTMODUS

Activeer de testmodus van de
rookmelder om de werking

te controleren door op de
test-/stopknop te drukken.
Het ledlampje knippert snel
en de rookmelder geeft een
geluidssignaal.
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® ROOKMELDER

OPNIEUW INSTELLEN EN
VERBINDINGSMODUS ACTIVEREN
A\ Waarschuwing: Met deze
stap wordt de rookmelder
van de 71 ZigBee Bridge of
de ICS-2000 verwijderd. Als u
de rookmelder wilt resetten,
houdt u de knop in het gat
aan de zijkant ongeveer

5 seconden ingedrukt met
de meegeleverde pin. Het
ledlampje knippert 6 keer om
aan te geven dat de reset
heeft plaatsgevonden.

Verbindingsmodus inschakelen:
Na het resetten van de
rookmelder kunt u de
verbindingsmodus activeren
door gedurende ongeveer

2 seconde op de knop in het
gat aan de zijkant te drukken.
28

Het ledlampje knippert snel
gedurende 1 minuut om de
verbindingsmodus aan te
geven.

@ DE BATTERIJ VERVANGEN
Open het batterijvak door de
rookmelder van de beugel

te halen.
B Verwijder de lege batterij
en plaats een nieuwe 3V
CR123A-batterij in het vak.
Let hierbij op de positieve en
negatieve polariteit.
Vergrendel de rookmelder
weer in de beugel. Test of de
batterij juist is geplaatst door
de testmodus te activeren.
(Zie stap 6).

DISCLAIMER
Dit product wordt als
alarmtoestel gebruikt om de

ZSDR-850 ZIGBEE SMOKE DETECTOR RU

TyLUEHWE OrHs (TNeHust), a TaKkke
3a npegoTepaLleHne cKonneHnsa
AblMa NeXuT Ha nonb3oBaTene.
Takum obpasom, komnanus Trust
HE HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a
nto6oit ywep6 unu Tpaemel,
nony4eHHble B pesynsrarte
BO3ropaHus, 3agbiMiieHnsa nnm
BbICOKOV TEMMNepaTypebl, a Takke
3a nto6oii nocnepyoLwmin yuepo.
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Z1 Zigbee Bridge nnu 1CS-2000.
[nsa nepesarpyskn gatyunka
HaXXMUTe 1 yaepxusanTe
KHOMKY B OTBEPCTUM COOKY
[latyunka NnpuMepHo MsATb CeKyHA.
[Ansa aToro Bocnonb3ynTech
BXOASALLNM B KOMIMNEKT NOCTaBKU
LWTbIpbKOM. CBETOAMOAHBIN
WHOMKATOp MUMHET LWeCTb

pas ans NnoATBepXaeHns
nepesarpy3ku.

AKTUBaUUSA pexuma
coepuHeHus. Mocne
nepesarpysku aariumka

MOXHO aKTUBMPOBATb PEXNUM
COEeNHEHUA, HaXaB n
yaepXuBasi KHOMKy B OTBEPCTUN
CcBOKy NpYMepHO ABE CEKYHAbI.
CBETOAVOAHBIN UHAUKATOP
6yneT GbICTPO MUraTb OfHY
MUHYTY N5 JeMOHCTpaummn
pexnma coenHeHns.
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(D 3AMEHA BATAPEN
OTkpoiiTe GaTapeiHbln OTCeK,
CHSIB [JaT4MK C KPOHLUTEHA.

E VisenekuTe paspsxeHHyto
Garapeto U3 oTceka 1 BCTaBbTe
HOBYIO NUTUEBYIO GaTapeto
CR123A HanpsixeHuem 3 B.
YuuTbliBaiiTe nonspHOCTL
KOHTaKTOB.

Bl CHosa sakpenute fatumk Ha
KpoHLUTeliHe. MposepbTe,
BEPHO N1 yCTaHOBMNEHa
GaTapes, BKIIOUYMB PEXUM
TecTuposaHus. (Cm. war 6.)

OTKA3 OT
OTBETCTBEHHOCTHU
W3penue ncnonb3yetcs B
KavecTBe NpeaynpexaatoLLero
YCTpOWCTBa, 4TOGbI NOMOYb
NoNb30BaTENto OGHAPYKUTL
AbIM. OHaKo OTBETCTBEHHOCTb
3a oBHapyxeHue n (unu)

ZSDR-850 ZIGBEE SMOKE DETECTOR NL

gebruiker te helpen bij het
detecteren van rook. Het blijft
echter de verantwoordelijkheid
van de eindgebruiker om
(smeul)brand of rook te
voorkomen, te detecteren en/
of te blussen voordat die zich
kan verspreiden. Trust kan
daardoor niet verantwoordelijk
of aansprakelijk worden
gehouden voor schade of letsel
veroorzaakt door brand, rook
of hitte of daaropvolgende
schade.
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COMPATIBILITA

Questo rilevatore di fumo fotoelettrico funziona con lo Z1 Zigbee
Bridge e l'lCS-2000, consentendo ulteriori funzionalita come il
ricevimento di notifiche push, quando viene rilevato fumo. NOTA: per
ricevere notifiche push, & necessaria una connessione Internet dotata
di tutte le sue funzioni

COLLOCAZIONE DEL RILEVATORE DI FUMO

« Collocare il rilevatore sul soffitto. In caso di soffitto inclinato,
sistemarlo a 90 cm dal punto piu alto.

« Per essere certi di sentire chiaramente il suono nelle camere da
letto, il rilevatore di fumo non deve essere distante dalla porta della
camera da letto di piu di 3 metri

« Si consiglia di installare un rilevatore di fumo su ogni piano
dell'abitazione.

« Collocare il rilevatore ad almeno 2 metri di distanza da apparecchi
per la cottura.

« Se |'unita genera spesso falsi allarmi, cambiarne la collocazione.

« Non posizionare il rilevatore di fumo vicino a ventole di scarico o
impianti di aria condizionata, perché potrebbero impedire ['arrivo del
fumo fino al rilevatore.

« Non collocare il rilevatore in bagno e altri luoghi particolarmente
umidi o polverosi

« Rispettare sempre le norme locali di installazione negli edifici.
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3. 3ATPY3KA MPUNOXEHUA
[insi nogkntoYeHrs Aatyumka K
cuctemam ynpasnenusi Z1 Zigbee
Bridge unu 1CS-2000 3arpyaute
npunoxexve, ucnonbayst QR-koa
unm noceTus cait trust.com/
Zigbee, v yctaHoBuTe €ro.

4. NOAKNIOYEHUE OATYUKA
B npunoxexum Boibepute
MOMELLIEHNE, HAaXXMUTE KHOMKY +,
BbIGepuTe nuHuio Trust Zigbee/
AaTyvK AblMa, a 3aTem creayvTte
VHCTPYKUMSM. [INa HacTpowikn
push-yBegomneHuin BpyyHyto
nepeviauTe Ha BKNaaky npasun,
HaXXMUTE KHOMKY + U BblGepute
MacTep yBeAOMIIEHUN.

5. YCTAHOBKA OATYUKA

YCTaHOBMTE KPOHLUTEIH
[artymka Ha nnockomn
NOBEPXHOCTW NOTOSKa N

NPVKPENUTE ero Lwypynamm u3
KOMMEeKTa NoCTaBKn.

El © Paamectute gatuvk Ha
KPOHLUTENHE.
© 3akpenuTe gatumk,
NMOBEPHYB €ro B KPOHLUTENHE
[0 yropa.

6. PEXXUM TECTUPOBAHUA
AKTUBMPYINTE PEXUM
TeCTMpOBaHUA AaT4ymka

[Onsi NPOBEPKM ero paboTsbl,
HaXkaB KHOMKY TecTupoBaHus/
ocTaHoBku. CBETOANOAHBIN
WHAOMKATOP HA4YHET Muratb, a
AaTynK n3nasatb 3BYKU.

@ MEPE3AINPY3KA OATYUKA
N AKTUBALUA PEXXUMA
COEAUHEHUA

A\ BHumaHme! OTn neiicTens
NPUBEAYT K OTKIIOYEHMIO AaTuMKa
OT CCTEMBI yripaBneHns
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1. YOANEHUE 3ALUUTHOW NONOCHI BATAPEU

Bpaluas aaTtumk, M3BNeKUTE ero U3 KPOHLUTENHA.

3 MotsaHunTe 3a Kpaii 3aLMTHOI NOMOCHI, YTOBbI CHATL ee ¢ GaTapeu
Aaryuka. ,U.aTLII/IK MOXHO UCMONb30BaTh, TOMNbKO CHAB 3aLLUUTHYIO
nonocy.

2. AHOUKATOPbI

[aTunk cHabxeH CBETOANOAHBLIM MHAVKATOPOM, KOTOPbIN oToGpaxaeT
ero coctosiHue. O3HAKOMBLTECH CO 3HAYEHUAMMN PasnUYHbLIX PeXnUMoB
CBe4YeHuA CBeTOANOAHOro nHaukaTopa B TaﬁHI/ILl,e HWXxe.

TABJIUUA PABOTbl CBETOAMOOHOINO UHOUKATOPA

Pexium Ci 1 W p GbICTPO MUraeT NpUMepHo
OAHY MUHYTY.
Coep Wi p P Ha TpU (npn

y B HUAK Taloke
NOSIBUTCA YBEAOMIIEHUE).

Mepesarpyska fiaTunka | CBETOAVOAHBIN MHAVKATOP MUFaeT WecTb pas.

CwvrHan Tpesoru CBETOAMOAHBIA MHAMKATOP MUFaeT, @ AaTuvK u3faet
3BykK (85 AB). YT0GbI OCTAHOBUTL CUrHAN TPEBOTY,

HaXMWUTE KHOMKY TeCTMPOBAHWS/OCTaHOBKM.

CraHpgapTHas pabota CeeToavoaHbI MHAMKATOpP MUraeT pa3 B 53 cekyHabl,

[faryuka 4TOBbI MOKa3aTk, YTO AATYNK UCMIPABEH.
WHaukaums Ci 1A W P MUraeT U U3naeT oaviH
Garapen ryAaoK kaxpple 53 cekyHabl.
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ESECUZIONE DI TEST E UTILIZZO

« Testare sempre il rilevatore utilizzando la modalita test, dopo
l'installazione e, in sequito, una volta a settimana.

« Testare il rilevatore una volta a settimana. Se il test risulta negativo,
sostituire immediatamente il rilevatore.

« Appena il rilevatore indica batteria in esaurimento, sostituirla
immediatamente. (durata della batteria: fino a 3 anni)

« Pulire il rilevatore una volta al mese con una spazzola morbida

« Per pulire il rilevatore non utilizzare mai acqua, detergenti o solventi,
che potrebbero danneggiare l'unita.

« Se il rilevatore risulta danneggiato, sostituirlo immediatamente.

« Il rilevatore di fumo non avvertira i residenti con problemi di udito.
Si consiglia di installare rilevatori fumo speciali per avvisare i
residenti con problemi di udito.

« Per testare questa unita, non utilizzare mai fiamme libere
di qualsiasi tipo. Esiste il rischio di danneggiare o incendiare
involontariamente l'unita o 'abitazione.

« Utilizzare esclusivamente una batteria al litio CR123A da 3.0 V.

Altri tipi di batteria possono rendere inaffidabile il funzionamento.

« Se si estrae |a batteria, l'allarme non funzionera.

« Premere il pulsante test per verificare il funzionamento dopo la
sostituzione della batteria.

Per le istruzioni piu aggiornate, consultare il sito www.trust.com/77197
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1. TOGLIERE LA LINGUETTA A ESTRAZIONE DELLA BATTERIA

Togliere il rilevatore dalla staffa di montaggio con un movimento
di rotazione.

B Togliere |a linguetta a estrazione della batteria, tirandola verso
l'esterno del rilevatore. Il rilevatore potra essere utilizzato solo
dopo l'estrazione della linguetta.

2. INDICATORI
Il rilevatore contiene una spia LED, per indicare lo stato del rilevatore

stesso. Consultare piu avanti il significato delle diverse indicazioni del LED.

TABELLA DI FUNZIONE LED

Modalita connessione Il LED lampeggera velocemente per circa 1 minuto

Connessione avvenuta | Il LED si illuminera per 3 secondi (anche l'app
correttamente indichera quando la connessione sara avvenuta
correttamente)

Reset del rilevatore Il LED lampeggera 6 volte

Allarme del rilevatore Il LED lampeggera e il rilevatore emettera un suono
(85 db). Per interrompere l'allarme del rilevatore,
premere il pulsante Test/Stop

Funzionamento del Il LED lampeggera una volta ogni 53 secondi, per

rilevatore indicare il funzionamento corretto del rilevatore
Indicatore di batteria Il LED lampeggera una volta ed emettera un
scarica segnale acustico ogni 53 secondi
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NMPOBEPKA U UCMOJNb30BAHUE

« Bcerga npu ycTaHoBKe v Nocre Hee pas B HeAento npoBepsiiTe
[laT4nK B PEXUME TECTUPOBAHUS.

« MpoBepsiiTe AaTuvk pa3 B Hegent. Ecnu npu npoeepke byaet
BblfABNEH 06017|, HeMeaneHHo 3aMeHnTe gaT4yuk.

« Mpu HU3KOM 3apsifie GaTapen HeMEeANEHHO 3amMeHNTe ee.

(Cpok cnyx6bl 6atapen [o Tpex NeT.)

« Pa3 B MecsiL| oumLLanTe AaTyuk C MOMOLLbIO MSAMKOW LLETKM.

* He ncnonb3yiTe Boaly, YUCTSLLME CPEACTBA U PACTBOPUTENN ANs
OuULLeHMs OaTyKnKa, Tak Kak OHM MOryT ero noBpeauTb.

. HeMel:U'leHHO 3aMeHuUTe 4aTvuK, ecriv OH NOBpPeXOeH.

+ [laTyuk AbiMa He npefHa3HauYeH Ans onoBeLUeHNs Noaen
C HapyLlueHusiMu crnyxa. [ins nofgen ¢ HapyLeHnsiMu cnyxa
pekoMeHayeTCs yCTaHOBUTbL crneuuanbHble AaT4vKu ObiMa.

* He ucnonbayiite kakon-nnbo NCTOUHMK OTKPBLITOTO OTHA Ans
npoBepku nNpubopa. Tak MOXHO Cry4YaitHO NOBPeaUTb UM NOKeYb
npuGop 1M ycTpouTb noxap B AOME.

* Vicnonbayiite Tonbko nutueBble 6atapen CR123A HanpsikeHnem
3 B. [ipyrve 6atapen MOryT NpuBecTy/ K HecTabunbHoi pabote.

* Bes 6aTapeu curHan TpeBorn He NPo3BYYUT.

* HaxmuTe KHOMKy TeCTUPOBaHWS, YTOBLI NpoBEpUTL paboTy nocne
3ameHbl 6aTapeu.

MocnenHio BepCcuio pyKOBOACTBa MOXHO HANTU Ha caWiTe
www.trust.com/71197
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COBMECTUMOCTb

doTO3NEKTpUYECKUiA AaTuuKk AbiMa paboTtaet BMecTe ¢ Z1 Zighee
Bridge 1 ICS-2000, 4To No3BonsieT UCNonb3oBaTb AOMNOMHUTENbHbIE
DYHKLMM, Tak1e kak nonyveHne push-yBegommneHuin npu
obHapyxeHun aeiva. MPUMEYAHUE. ns nonyyeHus push-
yBeoMMeHnit TpebyeTcs akTUBHOE noaksodeHne kK MHTepHeTy.

YCTAHOBKA OATYUKA ObIMA

* YCTaHOBWTE AATyMK Ha noTonke. Ecny noBepxHOCTb noTonka
HaKMnoHeHa, pa3MmecTuTe AaT4mk Ha pacctosiHum 90 cm OT camoi
BbICOKOW TOYKM.

* YT06bI 3ByK GbIN XOPOLLO CrbILIEH B CMasnbHOW KOMHaTe, AaT4mK
AblMa crieayeT pacrnorioxuTb B paanyce Tpex MeTpoB OT ee ABepy.

» PekomeHayeTcs yCTaHOBWUTb AATHMK AbIMa Ha KaxJoM dTaxe Aoma.

+ PaamecTuTe JaTtuvk MUHUMYM B [1ByX METPax OT KYXOHHbIX
npvbopos.

« Ecnun yacTo cpabatbiBaeT noxHas Tpesora, nepeMecTute nputop.

* He pasmeluaiite aatumk AbiMa psifoM C BbITSKKaMU Unn
cUCTEMamMmM KOHANLIVOHMPOBAHWSI, Tak Kak U3-3a HUX bIM MOXET He
[OCTUTHYTb AaTymnka.

* He pa3smeLuaiite JaTumk B BaHHbIX KOMHATax 1 APYrvX BaxHbIX
UMW MbITbHBIX MOMELLEHUSIX.

« Becerga cnenyiite MeCTHbIM HOpMaTMBaM YCTAHOBKY B 3AaHUSAX.
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3. DOWNLOAD DELLAPP

Per collegare il rilevatore

con uno Z1ZigBee bridge o
['lCS-2000, occorre innanzitutto
procurarsi l'app (eseguendo

la scansione del codice QR o
visitando la pagina trust.com/
Zigbee) e, quindi, installarla.

4. COLLEGARE IL RILEVATORE
Nell'app selezionare una
stanza, premere il pulsante +
e scegliere Trust Zigbee line/
Smoke detector (Linea Trust
Zigbee/Rilevatore di fumo)

e sequire le istruzioni. Per

la configurazione manuale
delle notifiche push, aprire la
scheda delle regole, premere
il pulsante + e selezionare

la procedura guidata delle
notifiche.

5. MONTAGGIO DEL RILEVATORE

Montare |a staffa del
rilevatore su una superficie
piana a soffitto e fissare con
le viti in dotazione.

B © Sistemare il rilevatore
sulla staffa di montaggio.
@ rissare il rilevatore
ruotandolo sulla staffa, fino
a bloccarlo.

6. MODALITA TEST

Attivare la modalita test del
rilevatore per verificarne il
funzionamento, premendo

il pulsante Test/Stop. Il LED
lampeggera rapidamente e il
rilevatore emettera un suono.
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® RESETTARE IL RILEVATORE
€ ATTIVARE LA MODALITA
CONNESSIONE

A\ Avvertenza: Questo
passaggio scolleghera il
rilevatore dallo Z1 ZigBee
Bridge o dall'lCS-2000.

Per resettare il rilevatore,
premere per circa 5 secondi
con la punta in dotazione il
pulsante nel foro sul lato. Il
LED lampeggera rapidamente
per 6 volte, per confermare
l'avvenuto reset.

Attivare la modalita di
connessione: Dopo aver
resettato il rilevatore, e
possibile attivare la modalita
di connessione premendo per
circa 2 secondi il pulsante nel
foro sul lato. Il LED lampeggera
velocemente per 1 minuto
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per indicare la modalita di
connessione.

@ SOSTITUIRE LA BATTERIA

Aprire il vano batteria
togliendo il rilevatore dalla
staffa.

B Togliere la batteria esaurita
e inserire una nuova batteria
al litio da 3 V CR123A nel
vano. Rispettare |a polarita
positiva e negativa.

Fissare nuovamente il
rilevatore sulla staffa.
Testare se la batteria sia
stata inserita correttamente
attivando la modalita test.
(Consultare il passaggio 6).

DICHIARAZIONE DI NON
RESPONSABILITA

Il presente prodotto ha la
funzione di dispositivo di

ZSDR-850 ZIGBEE SMOKE DETECTOR TR
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hacrede bulunan dugmeye
saglanan pimle yaklasik

5 saniye boyunca basin.
Sifirlamayi onaylamak icin LED
6 kez yanip sonecektir.

Baglanti modunu etkinlestirme:
Dedektoru sifirladiktan sonra
dugmeye yaklasik 2 saniye
basmak suretiyle baglanti
modunu etkinlestirebilirsiniz.
Baglanti modunu gostermek
icin LED 1 dakika boyunca yanip
sonecektir.

@ PILI DEGISTIRIN

Dedektor braketten sokerek
pil bolmesini agin.

B Bos pili ¢ikarin ve yeni 3V
CR123A lityum pili bélmeye
yerlestirin. Pozitif ve negatif
polariteye dikkat edin.

8

Dedektori brakete tekrar
kilitleyin. Test modunu
etkinlestirerek pilin dogru
yerlestirilip yerlestiriimedigini
test edin. (Bkz. adim 6)

SORUMLULUK REDDI

Bu Urun, kullanicinin dumanin
varligini algilamasina yardimci
olmak icin bir uyari cihazi
olarak kullanilir. Bununla
birlikte, (yanan) bir yanginin
veya dumanin birikmesini
onlemek, tespit etmek ve/veya
sondurmek son kullanicinin
sorumlulugundadir. Bu nedenle,
Trust, yangin, duman veya
sicaga veya daha sonraki
hasarlardan kaynaklanan
herhangi bir hasar ya da
yaralanma nedeniyle sorumlu
tutulamaz.

avvertimento, per aiutare
l'utilizzatore a rilevare la
presenza di fumo. Resta
comunque a carico dell'utente
finale ['obbligo di prevenire,
rilevare e/o estinguere un
incendio (anche latente) o
l'accumulo di fumo. Pertanto,
Trust non puo essere ritenuta
responsabile o tenuta a
rispondere di eventuali danni
o lesioni derivanti di incendi,
fumo o calore o qualsiasi
ulteriore danno.
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COMPATIBILIDAD

Este detector fotoeléctrico de humo funciona con el Z1 Zigbee Bridge
y la 1CS-2000 para ofrecer funciones adicionales como, por ejemplo,
recibir notificaciones automaticas cuando se detecta la presencia de
humo. NOTA: para recibir notificaciones automaticas, es necesario
disponer de una conexion a internet completamente operativa.

COMO COLOCAR EL DETECTOR DE HUMO

« Coloque el detector en el techo. Si el techo es inclinado, coléquelo a
90 cm del punto mas elevado

« Para garantizar que el sonido pueda escucharse de forma clara en las
habitaciones, el detector de humo debe colocarse a una distancia no
superior a los 3 metros de la puerta de una habitacion

« Se recomienda instalar un detector de humo en cada planta del edificio.

« Coloque el detector a una distancia minima de 2 m de los aparatos
para cocinar.

« Cambie el lugar de instalacion de la unidad si produce falsas alarmas
con frecuencia.

« No coloque el detector de humo cerca de ventiladores de extraccion o
sistemas de aire acondicionado, dado que podria evitar que el humo
alcanzara el detector.

« Evite colocar el detector en cuartos de bafo o lugares con una gran
cantidad de humedad o polvo.

« Cumpla siempre los reglamentos locales para la instalacion en edificios.
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3. UYGULAMAY!I INDIRIN
Dedektoruy, 71 Zigbee Bridge
veya IC5-2000 cihazlariyla
baglantilamak icin, uygulamays,
QR kodunu taratarak edinebilir
veya trust.com/zigbee
sitesinden indirebilirsiniz.

4. DEDEKTORU BAGLAYIN
Uygulamada bir oda
secin, + dugmesine basin
ve Trust Zigbee hattini/
Duman dedektorunu segin
ve talimatlari izleyin. Manuel
aninda bildirim ayarlarr igin
kurallar sekmesine gidin, +
dugmesine basin ve bildirim
sihirbazini segin.

5. DEDEKTORU MONTE EDIN

Dedektorin braketini diz
bir yUzey Uzerine monte
edin ve saglanan vidalarla

tespit edin.

E] © Dedektérim montaj
braketi Uzerine yerlestirin.
@ Dedektord kilitlemek icin
dondurmek suretiyle tespit
edin.

6. TEST MODU

Test/Durdur dugmesine
basarak iglemi kontrol etmek
icin dedektorun test modunu
etkinlestirin. LED hizli yanip
sOnecek ve dedektor sesli uyari
verecektir.

® DEDEKTHRU SIFIRLAYIN
VE BAGLANTI MODUNU
ETKINLESTIRIN

A\ Uyari: Bu adim dedektor(
71 Zigbee Bridge veya
ICS-2000'den ¢ikaracaktir.
Dedektord sifirlamak icin
dedektorun kenarindaki

n7
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1. GEKME BANDINI SOKUN

Dedektord dondirmek suretiyle montaj braketinden smkan.

E Dedektodrden cekmek suretiyle cekme bandini sokin. Dedektor
yalnizca ¢cekme bandini séktikten sonra kullanilabilir.

2. GOSTERGELER
Dedektor, dedektdriin durumunu gdsteren bir LED gostergesine
sahiptir. Farki LED gostergelerin anlamlarini asadida bulabilirsiniz.

LED ISLEV TABLOSU

Baglanti modu LED yaklasik 1dakika hizll yanip sénecektir.

Basarill baglant LED 3 saniyeligine yanacaktir (Ayrica baglanti basarili

oldugunda bunu Uygulama da gosterecektir)

Dedektér sifirlama LED 6 kez yanip sénecek

Dedektor alarmi LED yanip sénecek ve dedektor sesli uyari verecektir
(85db). Dedektér alarmini durdurmak icin Test/Durdur

dugmesine basin

Dedektér calismasi Dedektoriin dogru calistigini géstermek icin LED
53 saniye de bir bir yanip sénecektir

DusUk batarya LED 53 saniyede bir yanip sdnecek ve bir bip sesi
gostergesi verecektir

e

PRUEBAS Y USO

« Debe verificar el funcionamiento del detector utilizando el modo de
prueba tras la instalacion y, posteriormente, una vez a la semana.

« Compruebe el funcionamiento del detector una vez a la semana.
Sustituya inmediatamente el detector cuando falle la prueba

« Sustituya inmediatamente |a pila cuando el detector indigue un nivel
bajo (pila con una vida util maxima de 3 anos).

« Limpie el detector una vez al mes con un cepillo suave.

« No utilice agua, detergentes o disolventes para limpiar el detector,
ya que podrian danar la unidad.

« Si el detector est3 danado, sustitlyalo inmediatamente.

« El detector de humo no estd indicado para residentes con
deficiencias auditivas. Se recomienda instalar detectores de humo
especiales para alertar a los residentes con deficiencias auditivas.

» Nunca utilice una llama abierta de ningun tipo para comprobar
el funcionamiento de esta unidad. Podria danar o quemar
involuntariamente la unidad o provocar un incendio en su hogar.

« Utilice Unicamente una pila de litio CR123A 3,0 V. El resto de pilas
pueden provocar un funcionamiento inestable.

« Si se retira la pila, la alarma dejara de funcionar.

« Pulse el botén de prueba para comprobar el funcionamiento tras
cambiar (a pila.

Consulte www.trust.com/71197 para obtener una version actualizada
de las instrucciones.
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1. RETIRAR LA TIRA DE LA PILA

Gire el detector para retirarlo del soporte de montaje.

=l Retire la tira de |a pila del detector tirando de ella. €l detector podrd
utilizarse Unicamente tras retirar dicha tira.

2. INDICADORES

El detector contiene un indicador LED que muestra el estado del
detector. Consulte a continuacion el significado de las distintas
indicaciones LED.

TABLA DE FUNCIONES LED

Modo de conexidn El indicador LED parpadeard rapidamente durante

1 minuto aproximadamente.

Conexién correcta Elindicador LED se iluminara durante 3 sequndos
(13 aplicacion también indicara que la conexion se

ha realizado correctamente).

Reinicio del detector Elindicador LED parpadeara 6 veces.

Alarma del detector Elindicador LED parpadeard y el detector emitird
un sonido (85 db). Para detener la alarma del

detector, pulse el botdn Test/Stop.

Funcionamiento del El indicador LED parpadeard cada 53 sequndos para
detector indicar que funciona correctamente.

Indicacién de carga baja | El indicador LED parpadeard una vez y emitird un
de las pilas pitido cada 53 segundos.
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TEST VE KULLANIM

» Dedektoru yerlestirdikten sonra ve ardindan haftada bir kez
olacak sekilde test modunu kullanarak test edin.

« Dedektoru haftada bir kez test edin. Test ariza bildirdiginde
dedektorU derhal degistirin.

« Dedektor pilin zayif oldugunu gosterdiginde pili derhal degistirin
(pili 6mrU 3-yil kadardir)

» Dedektoru ayda bir kez yumusak bir firca ile temizleyin

« Uniteye zarar verebileceklerinden dedektéris temizlemek icin asla
su, temizleyiciler veya ¢ozUculer kullanmayin

« Dedektor zarar gormusse derhal degistirin.

« Duman dedektorl isitme engelli sakinleri uyarmayacaktir.
isitme engelli sakinleri uyarmak igin 6zel duman dedektorlerinin
takilmasi onerilir.

« Uniteyi test etmek icin herhangi bir tirde acik alev kullanmayin.
Kazayla Uniteye veya evinize zarar verebilir veya yangin
cikarabilirsiniz.

« Sadece CR123A 3.0V Lityum Pil kullanin. Diger piller guvenilir
olmayan ¢alismaya neden olabilir.

« Pilin cikarilmasi bu alarmi ¢alismaz hale getirecektir

« Pili degistirdikten sonra ¢alismayi kontrol etmek icin test
dugmesine basin.

En guncel talimatlar icin www.trust.com/71197 web sitesini ziyaret
edin s
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UYUMLULUK

Bu fotoelektrik duman dedektoru 71 Zigbee Koprusu ve ICS-2000
ile calisarak duman algilandiginda aninda iletme bildirimleri alma
gibi ek islevler saglar. NOT: Aninda iletme bildirimleri almak icin,
tam calisan bir internet baglantisi gereklidir.

DUMAN DEDEKTORUNUN YERLESTIRILMESI

« Dedektory tavana yerlestirin. Tavanin egimli olmasi durumunda,
en yUksek noktadan 90 cm mesafeye yerlestirin.

« Sesin yatak odalarinda net bir sekilde duyulmasini saglamak icin,
duman dedektoruy bir yatak odasi kapisindan en fazla 3 metre
uzakliga yerlestirilmelidir.

« Evinizin her katina duman dedektdrU takilmasi dnerilir.

» DedektorU pisirme cihazlarindan en az 2 metre uzaga yerlestirin.

« Sik sik yanlis alarm vermesi durumunda Unitenin yerini degistirin.

« Duman dedektérinl egzoz fanlari veya klima sistemlerinin
yakinina yerlestirmeyin, dumanin duman dedekt6rine ulasmasini
onleyedbilirler.

» Dedekt6rl banyolarda ve diger cok nemli veya tozlu yerlere
yerlestirmekten kacinin.

« Binalarda kurulum icin her zaman yerel dizenlemelere uyun.

4

3. DESCARGA DE LA APP

Para conectar el detector con
un Z1ZigBee Bridge o una
1CS-2000, primero debe
descargar la aplicacion
escaneando el codigo QR o
accediendo a trust.com/zigbee
para instalarla.

4. CONECTAR EL DETECTOR

€n la aplicacion, seleccione
una sala, pulse el boton +y
seleccione |a linea Trust Zigbee/
Detector de humo. Siga las
instrucciones que apareceran.
Para configurar manualmente
las notificaciones push, vaya
a la pestana de reglas, pulse
el botdn + y seleccione el
asistente de notificaciones.

5. MONTAR EL DETECTOR

Monte el soporte del
detector en una superficie
plana del techo y fijelo con
los tornillos incluidos.

Bl ©Cologue el detector en el
soporte de montaje.
@ Fije el detector girandolo
en el soporte para
bloquearlo.

6. MODO DE PRUEBA

Pulse el boton Test/Stop para
activar el modo de prueba

del detector y comprobar su
funcionamiento. El indicador
LED parpadeara rapidamente y
el detector emitira un sonido.
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® REINICIAR EL DETECTOR
Y ACTIVAR EL MODO DE
CONEXION

A\ Advertencia: Este paso
desconectara el detector
del Z1 Zigbee Bridge o la
ICS-2000. Para reiniciar el
sensor, pulse el boton del
orificio que es encuentra en
el lateral del sensor durante
aproximadamente 5 sequndos
con el alfiler incluido. €l
indicador LED parpadeara

6 veces para confirmar el
reinicio.

Activacion del modo de
conexion: Tras reiniciar el
detector, puede activar el modo
de conexién pulsando el boton
del orificio que se encuentra en
el lateral del detector durante
aproximadamente 2 sequndos.
40

El indicador LED parpadeard
rapidamente durante 1 minuto
para indicar el modo de
conexion.

® cAMBIAR LA PILA

Retire el detector del
soporte y abra el
compartimento de la pila.

B Retire |a pila agotada e
introduzca una nueva pila
de litio CR123 de 3V en el
compartimento. Tenga en
cuenta la polaridad positiva
y negativa.

Coloque de nuevo el
detector en el soporte.
Compruebe que la pila esté
correctamente colocada
activando el modo de
prueba. (Vease el Paso 6).

ZSDR-850 ZIGBEE SMOKE DETECTOR EL

NV KaTdoTaon SOKIUAG.
(AvaTpé€Te aTo Bripa 6).

AMNOKHPYZH

AuTd TO TIPOIGV XPNOIUOTTOIEITAI
WG TTPOEISOTTOINTIKA GUOKEUN,
BonBwvTag Tov xprioTn va
EVTOTTIOEI TNV TTAPOUCia KATTVoU.
QaoT600, N ATTOTPOTH, O
EVTOTTIONOG /KAl N KATAoBeon
piag (uTToBAOKOUTG) TTUPKAYIAG
1| TNG CUCCWPEUONG KATTVOU
Trapapével eubUvn Tou TEAIkOU
XPAOTN. ZUVETTWG, N Trust dev
Ba eival utreUBuUVN i UTTGAOYN YT
TUXOV ¢nuieg A TpaupaTiogoUsg
TIOU PTTOPE( va TTpOoKUouV Adyw
QuwrTIdg, Katrvou 1) BeppoTNTag, f
yia eTTakOAouUBEG {npieg.

3
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® ENANA®OPA TOY
ANIXNEYTH KAI
ENEPMOMNO’IHZH THZ
KATAZTAZHZ ZYNAEZHZ
A\ Mposidotroinon: Autd
T0 BApa Ba atTroouvdiaEl ToV
QVIXVEUTHA OTTO TO TTPOIOV

Z1 Zigbee Bridge 1) To ICS-2000.

Mo va TTpayuaToTIoINOETE
ETTAVAPOPE TOU AVIXVEUTH,
TIATAOTE TO KOUWTTi TTOU
BpiokeTal péoa oTnV OTIA OTA
TAGyIa yia TrepiTrou 5 deuT.

HE TNV TTapeXOPEVN akida.

H évdeign LED 8a avapoofioel
6 popég, emPBePaiwvovTag TNV
£TTAVAPOPA.

Evepyotroinon Tng
KatdoTaong ouvdeong: Apou
TIPAYHATOTIOINOETE ETTAVAPOPG
TOU QVIXVEUTH|, HTTOPEITE VO
EVEPYOTIOINOETE TNV KATAOTOON
2

OUVOEDNG TTATWVTAG TO KOUUTTI
péoa OTNV OTIT| VIO TTEPITTOU

2 Beut. H évdeign LED Ba
avaBooPrivel ypriyopa yia

1 AeTrTd, UTTOBEIKVUOVTAG TNV
KaT@oTaon oUVOEoNG.

@ ANTIKATAZTAZH

MMATAP1AZ

AV0iETe TO BlapEPIoHA
HTTATAPIag aQaIpWVTAG TOV
QAVIXVEUTA aTTd TO OTAPIYHA.

B AgaipéoTe TV ddeia pTraTapia
Kal EI0AYETE OTO DIAUEPIOUA
Hia kavoUpyia Prratapia
NiBiou 3V CR123A. Mpoo£gte
TNV TTOAIKOTNTA — TOV
TIPOCAVATOAIGHS BETIKOU Kall
apvnTikoU TTéAou.

Ac@aNioTe Eavd TOV QVIXVEUTH
aTo oTApIypa. EAEyETE OTI
N JTrarapia TomoBeTrOnKe
OWOTA EVEPYOTTOIVTOG

EXENCION DE
RESPONSABILIDAD

Este producto se utiliza como
dispositivo de advertencia para
ayudar al usuario a detectar

la presencia de humo. Sin
embargo, es responsabilidad
del usuario final evitar,
detectar y/o extinguir un
fuego (humeante) o evitar la
acumulacion de humo. Por lo
tanto, Trust no serd legalmente
responsable ningun dafo o
lesiones ocasionados por un
incendio, humo o calor ni por
ningun dano subsiguiente.

a
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COMPATIBILIDADE

Este detetor de fumo fotoelétrico funciona com o Z1 Zigbee Bridge

e 0 1CS-2000 para permitir funcionalidades adicionais tais a rececao
de notificagdes push quando fumo for detetado. NOTA: Para receber
notificacdes push, é necessadria uma conexado de internet totalmente
operacional.

INSTALAR O DETETOR DE FUMO

« Instale o detetor no teto. No caso de um teto inclinado cologue o
detetor a3 90 cm do ponto mais elevado.

« Para se certificar de que é possivel ouvir claramente o som nos
quartos, o detetor de fumo tem de ser colocado a menos de
3 metros de uma porta de quarto.

« Recomenda-se para instalar um detetor de fumo em cada piso da casa.

« Colocar o detetor a, pelo menos, 2 m de distancia de
eletrodomesticos para cozinhar.

« Reposicionar a unidade, se ele produzir falsos alarmes frequentes.

« Nao coloque o detetor de fumo perto de ventoinhas de exaustao
ou sistemas de ar condicionado ja que estes podem impedir o fumo
de atingir o detetor de fumo.

« Evite colocar o detector na casas de banho e noutros locais muito
humidos ou poeirentos.

« Instale sempre em conformidade com os regulamentos locais para
instalacdo em edificios.

42

3. KANTE AHWH THZ
E®APMOIHZ

Mo va ouvOETETE TOV QVIXVEUTH
ue éva Tpoidv Z1 Zigbee Bridge
1 1CS-2000, k@vTe TPWTA AjYn
NG Eappoyng oapwvovTag Tov
KwdIk6 QR 1| peTaBaivovTag on
dieuBuvon trust.com/Zigbee kai
EYKATAOTAOTE TNV.

4. ZYNA'EZTE TON
ANIXNEYTH

v E@apuoyr, emAEETe
£vav Xwpo, TTaTACTE TO KOUUTT
+, emMAEETE Trust Zigbee
line/Smoke detector kai
akoAouBroTe TIg 0dnyieg. MNa
N autéparn dIapdpPwan Twv
EVEPYWV €180TTOINOEWV (push
notifications), peraBeite otTnv
KapTEAA KavOvwy, TIATAOTE TO
KOUWTTi + Kal €TMAEGTE TOV 0BNYO
£100TTOINTEWV.

5. TOMOOETHZH TOY

ANIXNEYTH

ToTroBEeTAGTE TO OTAPIYHA
TOU QVIXVEUTA O€ IO ETTITTEDN
ETTIPAVEIQ TNV OPOPH
Kal aoQaAIOTE TO PE TIG
TTapeXOpeveg Bideg.

El © TorroBetrioTE TOV QVIXVEUTNA
OTO OTAPIYHa TTPOadpTNONG.
® AopaioTe TOV QVIXVEUTH
TIEPIOTPEPOVTAG TOV
OTO OTAPIYHA Yia va ToV
KAEIDWOETE.

6. KATAZTAZH AOKIMHZ
MatoTe To KoupTTi Aokipr/
ZTOTT YIO VO EVEPYOTIOINOETE

NV KaTdoTaon SoKIUAG Tou
QVIXVEUTN Kal Vo eAEYEETE TN
Aerroupyia Tou. Oa avaBoaBroel
n évdeign LED kai Ba nxroel o
QAVIXVEUTAG.

m
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1. AGAIP'EZTE THN TAINIA THZ MMATAPIAZ

AQaIpESTE TOV QVIXVEUTH OTTO TO OTAPIYHA TTPOCEPTNONG
TIEPIOTPEPOVTAG TOV.

E ApaipéoTe T TaIvia Tng pTmaTapiag TpaBwvTag Ty £€w amé Tov
avixveuTr]. O avixveuTrig UTTopei va XpnoiuotroinBei pévo apou
agaipeBei n Taivia.

2. ENAEIZEIZ
O avixveuTig SiaBétel pia évdeign LED, n omroia utrodeikviel TNV KatdoTtaot
Tou. Agite TTapakdTw yia Tn onuacia Twv didopwy evdeiewv LED.

MINAKAZ AEITOYPIMIAZ LED

KardoTaon ouvdeong | H évdeign LED 8a avaBooprivel ypriyopa yia 1 Aemto
TIEPITIOU.

Emituxrg ouvdeon H évdeign LED B8a avawer yia 3 deut. (n Eappoyri 8a
epgavioel emiong pia £vaeign 6tav eival EmMTUXIG N

aguvdean)
Emavagopa avixveutri | H évdeign LED 8a avaBoopricel 6 gopég

Tuvayeppog avixveutr | H évdeign LED 8a avaBoofrivel kai o avixveuTrig Ba
nxef (85db). Ma va OTAPATACETE TOV oUVayeppd Tou
QVIXVEUTH, TIATAOTE TO KOUUTTi AOKIPF/ZTOTT

Aeimoupyia avixveutry | H évdeign LED 6a avaBooprivel pia gopd kabe 53 Seur.,
UTTODEIKVUOVTAG 6TI O QVIXVEUTHG AEITOUPYE CWOTG

“Evdeign xapnAou H évbeign LED 8a avaBoofriver pia popd kai 6a
@opTiou PTraTtapiag TIapayeTal éva nXNTIKG orfpa (pTmTT) KaBe 53 deut.
1o

TESTE E UTILIZACAO

« Testar sempre o detector utilizando o modo de teste apos
instalacdo e uma vez por semana, depois da instalacdo

« Testar o detector uma vez por semana. Substitua o detector
imediatamente quando o teste falha

« Substituir a bateria imediatamente quando o detector indica que a
bateria esta fraca. (a bateria tem até 3 anos de vida Util)

« Limpar o detector uma vez por més com uma escova macia

» Nunca utilizar 3gua, agentes de limpeza ou solventes para limpar o
detector uma vez que poderdo danificar a unidade.

« Se o detector estiver danificado substitua-o imediatamente,

« O detetor de fumo nao alertara residentes com deficiéncias
auditivas. Recomenda-se a instalacao de detetores de fumo
especiais para alertar pessoas com deficiéncias auditivas.

« Nunca utilizar chamas diretas de qualquer tipo para testar esta
unidade. Podera danificar o detetor acidentalmente, queimar a
unidade ou causar um incéndio em sua casa.

« Utilizar apenas uma bateria de litio CR123A 3.0V. Outras baterias
poderao causar um funcionamento inadequado.

« A remocao da bateria desativara este alarme

« Prima o botdo de teste para verificar a operagdo depois de
substituir a bateria.

V3 a www.trust.com/71197 para obter as instru¢cées mais recentes.
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1. RETIRAR A TIRA DE REMOCAO DA BATERIA

Remova o detector do suporte de instalagao, rodando-o.

I3l Retire a tira de remocao da bateria puxando-a do detetor. 56 é
possivel utilizar o detetor depois de retirar a tira.

2. INDICADORES
0 detetor dispde de um indicador LED para mostrar o estado do
mesmo. Veja em baixo o significado das diferentes indicagdes LED.

TABELA DE FUNGOES LED

Modo de ligagdo 0O LED pisca rapidamente durante

aproximadamente 1 minuto.

Ligacao estabelecida 0 LED acende-se durante 3 seqg (a aplicagdo
com éxito também indica quando a ligagdo é estabelecida
com éxito)

Reposicado do detector | O LED piscard 6 vezes

Alarme do detetor 0 LED piscard e um som serd emitido (85db).
Para parar o alarme do detector prima o botdo de

teste/paragem

Operacao do detector O LED piscard a cada 53 seg para indicar que o
detetor estd a funcionar corretamente

Indicacdo de pilha fraca | O LED piscard uma vez e emitird um aviso sonoro
acada 53 seg

a4

AOKIMH KAI XPHZH

* Na eAEyXeTE TTAVTA TOV AVIXVEUTH JETE TNV TOTTOBETNON KAl KATOTTIV pict
@opd TNV £BdOPAEdA, XPNOIUOTIOIWVTAG TNV KATACTATN JOKIUAG.

» Na SokIpddeTe Tov avIXVEUTH Hia popd TV eRSopada. AvTIKATAoTAOTE
QAUECWG TOV AVIXVEUTH £Gv N DOKIYK Eival QVETTITUXAG.

* AVTIKOTOOTAOTE QPECWG TV PTTATAPIC OTAV O AVIXVEUTAG TTAPAYEI OO
XapnAou gopTiou pTratapiag. (n Yrratapia dlapkei éwg 3 xpovia)

* Na kaBapileTe TV avIXVEUTH Hia gopd Tov pfva pe pia paAakr Bouptoa

* Mnv xpnoipoTrolgite TTOTE VEPO, KABAPIOTIKG 1 SIGAUTEG yia TOV
KaBapIopd Tou avIXVEUTH, KaBWG evaEXETaI va TIABEl BAGRN.

« Edv o avixveuTrig £xel BAGBN, QvTIKATACTACTE TOV QPECWG.

+ O avixveuTrig KatrvoU dev Ba TTPOEISOTIOINCE! EVOIKOUG UE TTPORARATA
QKONG. ZUVIOTATAI N EYKATACTAOT EISIKWV QVIXVEUTWV KATTVoU yia Thv
£150TT0INON £VOiKWY HE TTPOBAUATA AKONG.

* Mnv XpnoipoTrolgite TTOTE aKAAUTITN GAGYa OTTOI0UBHTTOTE €iG0UG YIa TN
Sokipr g Hovadag. EvdéxeTal va pokaAéoeTe BAGRN 1 TTUpkayid oTn
Hovdda A aTo oTriT oag KAt AdBog.

* Na xpnoipotroigite pévo pia prratapia AiBiou CR123A 3,0V. AMeg
HTTaTapieg EVOEXETAI Va EXOUV WG ATTOTEAECHA avagIOTIoTn AeIToupyia.

* H agaipean Tng ptrarapiag adpavoTrolei Tov ouvayepuo.

* AQoU avTIKATAOTACETE TNV PTTATAPIC, TIATAOTE TO KOUNTTI SOKIUAG YIa
eAéyEeTe TN Aeitoupyia TNG povadag.

Oa BpeiTte TI TTI0 TIPdOPATEG 0BNYieg 0TN dieUBuvon www.trust.com/71197
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ZYMBATOTHTA

AUTOG 0 WTONAEKTPIKOG AVIXVEUTAG KATTVOU UVEPYAETAI PE T
TpoiévTa Z1 Zigbee Bridge kai ICS-2000 yia va TTapéxel TpOoOeTn
AeiToupyIkOTNTA, OTTWG N AfjYn evepywv e1doTToIoEwy (push
notifications) étav avixvetetar katmrvog. ZHMEIQZH: MNa mn Afyn evepywv
€100TTOINCEWY, aTTaITeiTal pia TTARPWG AEIToupyIKr ouvdeon Internet.

TOMOGETHZH TOY ANIXNEYTH KAMNNOY

* TOTTOBETAOTE TOV QVIXVEUTH GTNV 0POPN. Z€ TTEPITITWON ETTIKAIVOUG
0poPrig, ToTToBETAOTE TOV 90 €K. ATTG TO UYPNASTEPO ONpEiO.

« MNa va dlao@alioeTe 0TI 0 fX0g Ba uTTopEi va akouaTei KaBapd oTig
KPEPBOATOKAUAPEG, O AVIKVEUTAG KATTVOU TTPETTEI VO TOTTOBETNBET O€
améoTaon éwg 3 pETpa atd TNV TOPTA TNG KPERATOKAPAPAG.

* ZUVIOTATAI VO EYKATACTACETE €vaV AVIXVEUTH KATIVOU 0€ KABe 6popo
TOoU OTTITIOU 0T,

 TOTTOBETAOTE TOV QVIXVEUTA O€ ATTOOTACT TOUAAXIOTOV 2 [. aTTO
OUOKEUEG PAYEIPEUATOG.

* ANGgTE T Béon TG povadag eav TTapdyel cuXVa Weudeig auvayepUoug.

* Mnv TOTTOBETEITE TOV AVIXVEUTH| KATTVOU KOVTA 0TV €030 QVEUIOTAPWY
A oUGTNUATWY KAIHATIOPOU, KaBWG EVOEXETAI VO UNV a®rvouv Tov
KATTVO VO PTAOEI OTOV QVIXVEUTH.

* ATTOQUYETE TNV TOTTOBETNON TOU QVIXVEUTA O€ PTTAVIa ff GAAOUG XWPOoUg
He TTOA uypacia i okévn.

* Not GUUHOPQUWVEDTE TIGVTA HE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGHOUG
£YKOTAOTAONG O€ KTAPIA.
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3. DESCARREGUE A APLICACAO
Para ligar o detetor a uma

Z1 ZigBee Bridge ou ICS-2000,
obtenha primeiro a aplicagao,
lendo o cédigo QR ou em
trust.com/zigbee, e instale-a.

4. LIGUE O DETETOR

Na aplicagao, selecione
uma divisao, prima o botao +,
escolha o detetor de fumo/
linha Trust Zigbee e siga as
instrugoes. Para consultar

0 manual de configuracao
das notificacoes push, va ao
separador de regras, prima
o botao + e selecione o
assistente de notificagao.

5. MONTAR O DETETOR

Monte o suporte do detetor
numa superficie plana e fixe-o
com os parafusos incluidos.

E] © Instale o detetor no
suporte de montagem.
@ Fixe o detetor rodando-o
no suporte para bloquea-lo.

6. MODO DE TESTE

Ative o modo de teste do
detetor para verificar a
operagao premindo o botao
de Teste/Parar. O LED piscara
rapidamente e o detetor
emitird um som.

O} REINICIE O DETETOR E ATIVE
0 MODO DE LIGACAO

A\ Aviso: Este passo ird
desligar o detetor da

Z1 ZigBee Bridge ou 1CS-2000.
Para reiniciar o detetor,

prima o botao na parte

lateral do sensor durante
aproximadamente 5 sequndos
com o pino incluido. O LED
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pisca 6 vezes para confirmar
o reinicio.

Ative o modo de ligagao:
Depois de reiniciar o detetor,
pode ativar o modo de ligacao
premindo o botdo no orificio
situado na parte lateral durante
aproximadamente 2 segundos.
O LED pisca rapidamente
durante 1 minuto para indicar

o0 modo de ligagao.

(D SUBSTITUIR AS PILHAS

Abrir o compartimento das
pilhas removendo o detetor
do suporte.

[ Retire a pilha gasta e insira
uma pilha de litio CR123A de
3V nova no compartimento.
Tenha em atencao a
polaridade positiva e
negativa.
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Fixe o detetor novamente no
suporte. Teste se a bateria
estd colocada corretamente
ativando o modo de teste
(Veja o passo 6).

EXCLUSAO DE
RESPONSABILIDADE

Este produto é utilizado

como um dispositivo de

aviso que ajuda o utilizador a
detetar a presenca de fumo.
No entanto, continua a ser
responsabilidade do utilizador
final a prevencao, detecdo

ou extingdo de um incéndio
(combustao lenta) ou de uma
acumulacdo de fumo. Por
conseguinte, a Trust ndo pode
ser considerada responsavel
ou ser responsabilizada por
quaisquer danos ou lesdes
resultantes de incéndio, fumo

ZSDR-850 ZIGBEE SMOKE DETECTOR BG

OTKA3 OT OTTOBOPHOCT
Toan NpoAyKT ce u3nonssa kato
npeaynpeauTenHo yCTponucTea,
3a [ja nofnomorHe notpeburens
npy OTKPMBAHETO Ha HanM4MeTo
Ha gumM. OTrOBOPHOCT Ha
KpaviHusi notTpebuten obave,

e NpefoTBpaTsIBaHETO,
OTKPUBAHETO W/Mnn
NOTyLWaBaHETO Ha OrbHA
(TneeHeTo) Mnn HaTpynBaHeTo
Ha aum. Mopaaw Tosa Trust He
MOXe Aa HOCK OTFOBOPHOCT Unn
Aa 6bie OTTOBOPEH 3a LWEeTU Unu
HapaHaBaHuA, NPUYMHEHN OT
noxap, AMMm unu TonnuHa, unu 3a
BCSIKaKBM nocrieasaluy Bpeau.
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® HYNUPAHE HA
OETEKTOPA U AKTUBUPAHE
HAPEXWUMAHACBBP3BAHE
A\ MpepynpexaeHue: Tasn
CTbKa Le NPeKbCHe Bpb3KkaTa
Ha pgetekTopa kbM Z1 Zigbee
Bridge unu ICS-2000. 3a aa
Hynupare aeTekTopa, HaTucHeTe
GyToHa 3a HynupaHe B oTBOpa
OTCTPaHuW Ha AaTyunka B 3a

OKOMo 5 CekyHaM € nomoLyTa

Ha MPUNOXEHNS LUUT.
CseToanoabT Le MUrHe 6 nbTu,
3a la NoTBBLPAN HYNMPaHETo.

AKTUBMPAHE Ha PeXnM

3a cebp3BaHe: Crieg kaTto
Hynupare aeTekTopa, Bue
MOXETe [la aKTUBMpaTe pexuma
Ha CBbP3BaHe, KaTo HaTUCHeTe
ByToHa B [lynkata oTcTpaHu 3a
okono 2 cekyHau. CeeTogmoanbT
e mMura 6bp30 B NPOAbIIKEHNE
106

Ha 1 MWHyTa, 3a Aa nHavumpa
aKTMBMPAHETO Ha pexuma Ha
CBbp3BaHE.

@ CMSAHA HA BATEPUATA

OTBOpeTe 6aTepuitHoTo
OTAENeHe Ypes cBansiHe Ha
AeTeKkTopa OT MOHTaXHaTa
KOH30ma.

[ Wssagete nstoLleHaTa
Barepwsi n noctaseTe
HoBa nuTWeBa Gatepus 3V
CR123A B 6aTepuitHoTo
otaenexune. O6bpHeTe
BHMMaHMe Ha NONOXUTEeNHUA
W1 oTpuuaTenHus nontoc.

duKcmpaliTe aeTekTopa
obpaTHo Ha KoH3onaTa.
MpoBepeTe panu 6atepusita
e nocTaBeHa NpaBuiHO Ypes
aKTMBMpaHe Ha TecToBu
pexum. (BuxTe cTbnka 6).

ZSDR-850 ZIGBEE SMOKE DETECTOR PT

ou calor ou quaisquer danos
subsequentes.
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KOMPATIBILITET

Denne fotoelektriske rgykvarsleren virker med Z1 Zigbee Bridge og
ICS-2000 for a gi ekstra funksjonalitet som mottak av push-varsler
nar royk oppdages. MERK: Du ma ha en internettforbindelse som
virker for 3 kunne motta push-varsler.

PLASSERING AV ROYKVARSLEREN

« Plasser varsleren pa taket. Hvis taket er skratt, plasser varsleren
90 cm fra det hgyeste punktet.

« For at alarmen skal kunne heres tydelig pa soverommene, ma
roykvarsleren ikke plasseres mer enn 3 meter fra soverommets
dar.

« Det anbefales at du installerer en reykvarsler pa hver etasje i
hjemmet ditt.

 Plasser r@ykvarsleren minst 2 m fra kokeapparater.

« Flytt varsleren til et annet sted dersom du ofte far falsk alarm.

« Ikke plasser r@ykvarsleren i narheten av avtrekksvifter
eller klimaanlegg ettersom disse kan forhindre at reyk nar
roykvarsleren.

« Unnga 3 plassere reykvarsleren pa baderom eller andre steder
som er fuktige eller stovete.

« Alltid overhold lokale forskrifter for montering i bygninger.
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3. UBTEMSAHE HA
NPUNOXEHUE

3a pa cBbpxeTe AeTekTopa

cbe Z1 Zigbee Bridge unu ¢
ICS-2000, nbpBoO M3TErneTe
NPUINOXEHMETO, KaTo CKaHupaTte
QR koga, nnu oTugeTe Ha
appec: trust.com/Zigbee u ro
VHCTanupanTe.

4. CBbP3BAHE HA
OETEKTOPA

B npunoxexmneto nsbepere
nomeLLeHne, HaTucHeTe GyToHa
+, nsbepete Trust Zigbee line/
Smoke detector (nuHus Trust
Zigbee/peTekTop 3a AUm) n
cnefBanTe MHCTPYKUMnTE.

B3a pbyYHO HacTpoliBaHe Ha
yBegomMneHuaTa, otmaete B
pasgena ,npaBuna“, HaTucHeTe
ByToHa + 1 n3bepeTe CbBETHMKA
3a yBejoMsBaHe.

5. MOHTUPAHE HA

OETEKTOPA

MoHTupaiiTe MOHTaxHaTa
KOH30Ma Ha ieTEKTOpa BbPXY
paBHa NOBLPXHOCT Ha TaBaHa
1 51 3aKpeneTe C NpUIIoxKeHuTe
BUHTOBE.

El © Nocrasete petektopa
3a AUM BbpPXY MOHTaXHaTta
KoH30na.
@ 3akpenete fetekTopa Upes
3aBbpTaHe Ha CbLUWs BbPXY
MOHTa)XHaTa KoH3ona, 3a fa
ro coukcmpare.

6. TECTOBU PEXUM
AKTUBMpaTE TECTOBU PEXUM
Ha [leTekTopa, 3a Aa nposepuTe
[ENCTBUETO My, Ypes HaTUCKaHe
Ha byToHa Test/Stop (Tect/
Cron). CBeToaMoabT Lie mura
6bpP30 ¥ LLiE Ce Yye 3BYKOBUSAT
CuUrHan Ha feTekropa.
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1. MAXAHE HA NEHTATA 3A U3ABPMBAHE HA BATEPUATA

WsBagete neTektopa OT MOHTaXHaTa KOH30Ma, KaTo ro 3aBbpTuTe.

[l MaxHete neHTara Ha 6aTepusiTa, KaTo s UaAbpNATe OT AeTeKTopa.
[eTtekTopbT MOXe [1a Ce U3NOoN3Ba CaMo CrieJ MaxaHe Ha NneHTara 3a
vagbpreaxe.

2. UHAUKATOPU

[leTeKkTOpbT ChAbpPXa CBETOANOAEH UHAMKATOP, KOMTO NOKa3Ba HEroBOTO
CbCTOsAHUE. I'Io-/:\ony MOXeTe Aa BUOUTE KakBO O3Ha4aBaTt pasnuyHuTe
VHAMKALMKM Ha cBETOAMOAa.

TABJIUUA C ®YHKUUUTE HA CBETOANOOA

PexuM Ha cBbp3BaHe CeeToanoabT We Mura 6bp3o okono 1 MuHyTa

YenewHo cebpasaHe CBETOAMOABT Lie CBETU B NPOABLIKEHNE Ha 3 CekyHau
(MPUNOKEHIETO CBLLO Taka LLe CUTHanM3upa Kora e

OCBLECTBEHO YCMNELIHO CBbp3BaHe)

HynupaHe Ha peTektopa | CBETOAMOABT LUE MUTHE 6 MbTH

Anapma Ha aetekTopa CBETOANOADLT LUE MUra U AETEKTOPLT e u3aasa
3BykoB curHan (85 db). 3a ga cnpete anapmara Ha
AeTekTopa, HaTucHeTe 6yToHa Test/Stop (Tect/Cron)

[OeiicTBue Ha aetekTopa | CBETOAMOABT LUE MUra BEAHBX Ha BCekn 53 cekyHau,
KaTo MHAMKALWS Ha TOBA, Y€ CIUMAT (hYHKUMOHWPA
HopMarnHo

yl 3a Caet T Lle MUra BE[HBX U LLie M3aaBa 3BYKOB
Gatepus curHan Ha Bceku 53 cekyHan
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TESTING 0G BRUK

« Test alltid reykvarsleren med test-modusen etter at den er
montert, og deretter én gang i uken.

« Test raykvarsleren én gang i uken. Bytt ut raykvarsleren
umiddelbart dersom testen mislykkes.

 Bytt ut batteriet umiddelbart dersom r@ykvarsleren angir at
batterinivaet er lavt. (batteriliv pa opptil 3 ar)

« Rengjer reykvarsleren én gang i maneden med en myk berste

« Bruk aldri vann, rengjeringsmidler eller lesemidler for a rengjere
reykvarsleren ettersom dette kan skade enheten.

« Hvis reykvarsleren er skadet, erstatt den umiddelbart.

« Roykvarsleren vil ikke varsle herselshemmede beboere. Det
anbefales a installere tilpassede raykvarsler for de som er
herselshemmet.

« Bruk aldri en apen flamme for a teste enheten. Du kan skade
eller sette enheten eller hjemmet ditt i brann ved et uhell.

« Bruk kun et CR123A 3.0V-litiumbatteri. Andre batterier kan
forarsake feil drift av varsleren.

« Fjerner du batteriet, vi denne alarmen ikke virke lenger

« Trykk pa knappen for 3 sjekke driften etter at du har byttet
batteriet.

Ga til www.trust.com/71197 for de nyeste instruksjonene
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1. FJERN BATTERISTRIPEN
Fjern reykvarsleren fra monteringsbraketten ved & vri pa den.
B Fjern batteristripen ved & dra den ut av raykvarsleren.

Raykvarsleren kan kun tas i bruk etter at batteristripen er fiernet.

2. INDIKATORER

Raeykvarsleren inneholder en LED-lampe for & angi statusen til
roykvarsleren. Nedenfor kan du se hva de ulike LED-indikatorene
betyr.

LED-FUNKSJONSTABELL

Tilkoblingsmodus LED-lyset vil blinke i omtrent 1 min.

Tilkoblet LED-lyset vil lyse opp i 3 sek (appen vil 0ogsa angi
nar tilkoblingen er fullfert)

Nullstilling av LED-lyset vil blinke 6 ganger

reykvarsleren

Reykalarmen LED-lyset og varsleren vil lage en lyd (85 db). For &
stoppe alarmen, trykk pa «Test/Stopp»-knappen

Riktig drift av LED-lyset vil blinke én gang hvert 53. sek for & angi

reykvarsleren at reykvarsleren virker som den skal

Indikator for LED-lyset vil blinke én gang og gi et pipelyd hvert

batterikapasitet 53. sek
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NMPOBEPKA U YNOTPEBA

* BuHaru npoBepsiBaiiTe AeTekTopa C NOMOLLTa Ha TECTOBUS PEXUM
crieq NoCTaBAHETO M efiHa ceamMunLa creq Tosa.

« MposepsBaiiTe AeTekTOpa BeAHbX ceaMnyiHo. CMeHeTe aeTekTopa
Be/jHara, KoraTo TOii He N3AbPXK TecTa.

+ CmensiiTe 6aTepusTa BegHara, Crej Kato ce Momyyu MHAvKaums 3a
naTouleHa 6atepusi. (XKusot Ha BatepusTa fo 3 roguHn)

« [MoumncTBaliTe AeTEKTOPa BEAHBXK MECEYHO C MeKa YeTka

* Hukora He nanonseanTe Boda, NOYMCTBALLYM Npenapaty nnu
pa3TBOPUTENN 3@ MOYNCTBAHE HA YCTPOMCTBOTO, MOHEXe Te MoraT fa
NoBPeasT yCTPOMCTBOTO.

+ AKO AeTEKTOPbT € NoBpeaeH, CMEHeTe ro BeaHara.

« [leTekTOp®T 3a AUM He Npeaynpex/aasa obutateni ¢ yBpeaeH Cryx.
MpenopbyBa ce NOCTaBAHE Ha CreLmnanyu 4eTekTopu 3a AUM, KouTo Aa
npeaynpexaasat obuTtaTeni ¢ yBpeaeH Cryx.

* Hukora He usnonasaiite B 6111M30CT 10 YCTPONCTBOTO OTKPUT MiiamMbk
OT KaKkbBTO 1 1a 6uno Bua. MoxeTe cnyyaiiHo Aa nospeanTe Unu aa
3anannTe ycTPOWCTBOTO MMM [JOMa CH.

* Manonseaite camo nutnesa 6atepusi CR123A 3,0 V [pyru 6atepun
Morar fja Npeau3BrKaT HeHazexaHa paboTa.

» MaxaHeTo Ha 6aTepusiTa npaBu Ta3u anapma HepaboTocnocobHa.

- Cnep kato cmeHuTe BatepusTa, HaTUCHeTe TecToBUSA ByTOH, 3a Aa
npoBepuTe eiiCTBUETO.

Hait-HoBUTe MHCTPYKLIMM MOXETE [la HaMepuTe Ha afpec:
www.trust.com/71197
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CBbBMECTUMOCT

Toau poToenekTpuyeckn feTeKTop 3a AuM paboTu cbe Z1 Zighee
Bridge 1 ICS-2000 3a npegocTaBsHe Ha AOMbIIHATENHA hyHKLMS,
KaTo Mnosly4aBaHe Ha M3BECTSBALUM YBEAOMIIEHUS MPY OTKPUBAHE Ha
avm. BABENEXKA: 3a nonyyaBaHe Ha ©3BECTSBaLLM YBEOOMNEHNS
e Heobxouma HambHo paboTocnocobHa Bpb3ka C MHTEPHET.

NMOCTABAHE HA OETEKTOPA 3A IUM

« MocTaBeTe aeTekTOpa 3a AUM Ha TaBaHa. [py HaKMOHEH TaBaH
nocTaBeTe cblyus Ha 90 cm OT Har-BMCOKaTa Touka.

« 3a [1a CTe CUrypHu, Ye 3ByKbT MOXE 1@ Ce Yye ACHO B CnanHuTe,
[eTeKTOpbT 3a AnM TpsibBa Aa ce NocTaBum He No-garney ot 3 MeTpa ot
BpaTaTa Ha cnanHsTa.

« MpenopbyBa ce Aa nocTaBnTe AETEKTOP 3a VM Ha BCEKW eTax BbB
BaLUUS IOM.

« MocTaBeTe aeTekTOpa 3a AUM Ha Haii-Marnko 2 m oT ypeauTe 3a
roTeeHe.

« MpemecTeTe yCTPONCTBOTO, aKO TO reHepUpa YeCTo harlumBu anapmu.

* He nocTaesiite aetektopa 3a Anm 61130 [0 U3CMyKBaLLM BEHTUNATOPK
Ha KIMMaTUYHU CUCTEMU, MOHEXe Te MoraT Aia BbanpenaTcTear
[0CTUraHeTo Ha AuMa [0 AeTekTopa 3a AUM.

* M3bsireaiite NocTaBsHETO Ha AeTekTopa B 6aHn 1 Apyr1 MHOTO BI&XHW
VN npatuHy Mecra.

* BuHaru cnaspaiite MecTHUTE pasnopeadu 3a MOHTaX B crpaau.
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3. LAST NED APPEN

For & koble reykvarsleren med
en Z1 Zigbee bridge eller
ICS-2000, ma du forst skaffe
deg appen ved a skanne QR-
koden eller ga til trust.com/
zigbee og installere den.

4. KOBLE TIL ROYKVARSLEREN
| appen, velg et rom, trykk
pa +-knappen og velg Trust
Zigbee-serien /roykvarsler

og felg instruksjonene. For
manuell innstilling av push-
varsler, ga til regel-fanen,
trykk pa "+ “-knappen og velg
deretter veiviseren for varsler.

5. MONTERING AV

ROYKVARSLEREN

Monter braketten til
roykvarsleren pa en jevn
overflate pa taket og fest

den med skruene som falger
med.

] © Piasser varsleren pd
monteringsbraketten.
@ Fest rgykvarsleren ved
3 vri den pa braketten for
3 lase den pa plass.

6. TEST-MODUS

Aktiver test-modus pa
roykvarsleren for a kontrollere
driften ved 3 trykke pa «Test/
Stopp»-knappen. LED-lyset vil
blinke raskt og raykvarsleren
vil lage en lyd.

® NuLLsTiLL
ROAYKVARSLEREN OG AKTIVER
TILKOBLINGSMODUS

A\ Advarsel: Dette trinnet

vil koble raykvarsleren fra

71 ZigBee Bridge eller 1CS-2000.
For & nullstille reykvarsleren,
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trykk pa knappen i hullet

pa siden av reykvarsleren i
omtrent 5 sek med pinnen som
fulgte med. LED-lyset vil blinke
raskt 6 ganger for a bekrefte
nullstillingen.

Aktivere tilkoblingsmodus:
Etter nullstilling av
roykvarsleren, kan du aktivere
tilkoblingsmodus ved a trykke
p3 knappen i hullet i omtrent
2 sek. LED-lyset vil blinke
raskt i 1 minutt for 3 angi
tilkoblingsmodus.

® BYTTE BATTERI

Apne batterirommet ved
3 fierne raykvarsleren fra
braketten.

E Ta ut det tomme batteriet og
sett et nytt 3-volts CR123A-
litiumbatteri i rommet.
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Pass pa den positive og
negative polariteten.

L3s raykvarsleren pa plass
igjen pa braketten. Test om
batteriet sitter godt pa plass
ved a aktivere test-modus.
(Se trinn 6).

ANSVARSFRASKRIVELSE
Dette produktet er ment som
en varselenhet for 3 hjelpe
brukeren med 3 oppdage
tilstedeveerelse av reyk. Det
er derimot sluttbrukeren selv
som er ansvarlig for 3 hindre,
oppdage og/eller slukke en
(ulmende) brann eller reyk fra
3 spre seg. Trust kan derfor
ikke holdes ansvarlig for skader
som et resultat av brann, rayk
eller varme, eller eventuelle
pafelgende skader.

ZSDR-850 ZIGBEE SMOKE DETECTOR RO
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de aprox. 5 sec. cu acul inclus.
LED-ul va clipi de 6 ori pentru a
confirma resetarea.

Activarea modului de
conectare: Dupad resetarea
detectorului puteti activa modul
de conectare apasand butonul
din orificiul lateral timp de
aprox. 2 secunde. LED-ul va clipi
rapid timp de 1 minut pentru a
indica modul de conectare.

® INLOCUIREA BATERIEI

Deschideti compartimentul
bateriei demontand
detectorul din suport.

B Scoateti bateria descarcats
si introduceti o baterie noua
de 3V CR123A cu litiu in
compartiment. Respectati
polaritatea pozitiva si
negativa.
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Fixati detectorul inapoi pe
suport. Testati daca bateria
este pusa corect activand
modul test. (A se vedea
pasul 6)

PRECIZARI LEGALE

Acest produs este utilizat ca
un dispozitiv de avertizare
pentru a ajuta utilizatorul

sa detecteze prezenta
fumului. Insa, utilizatorul

final are responsabilitatea

de a preveni, detecta si/

sau a stinge un incendiu
(inabusit) sau fumul care se
acumuleaza. Prin urmare,
Trust nu poate fi responsabila
sau raspunzatoare pentru
pagubele sau vatamarile de
pe urma incendiului, fumului
sau 3 caldurii sau orice pagube
ulterioare.

ZSDR-850 ZIGBEE SMOKE DETECTOR NO
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KOMPATIBILITET

Denna rokdetektor med fotoceller fungerar med Z1 Zigbee Bridge
och ICS-2000 for att ge ytterligare funktioner, som att fa push-
aviseringar nar rok detekteras. OBS: For att fa push-aviseringar
kravs en fullt fungerande internetanslutning.

MONTERA ROKDETEKTORN

« Montera detektorn i taket. Om taket lutar ska detektorn placeras
90 cm fran den hogsta punkten.

« FOr att garantera att ljudet hors ordentligt i sovrummen maste
rokdetektorn placeras maximalt 3 meter fran en sovrumsdaorr.

« Vi rekommenderar att en rokdetektor monteras pa varje vaning
i ditt hem.

« Montera detektorn minst 2 meter fran spis, ugn etc.

« Flytta detektorn om den ofta utloser falska larm.

« Montera inte rokdetektorn i narheten av flaktar eller
luftkonditioneringssystem eftersom de kan forhindra roken att
na rokdetektorn.

« Undvik att montera rokdetektorn i badrum och pa andra mycket
fuktiga eller dammiga platser.

« Folj alltid lokala regler och férordningar vid montering i
byggnader.
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3. DESCARCAREA APLICATIEI
Pentru a conecta detectorul

cu un bridge Z1 Zigbee sau
ICS-2000, descarcati intai
aplicatia scanand codul QR, sau
accesati trust.com/Zigbee si
instalati-o.

4. CONECTAREA DETECTORULUI
in cadrul aplicatiei, selectati
0 camera, apasati butonul

+ si alegeti randul Trust
Zigbee/Detector fum si
urmati instructiunile. Pentru
configurarea manuala a
notificarilor push accesati fila
reguli, apasati butonul + si
selectati asistentul pentru
notificari.

5. MONTAREA DETECTORULUI
Montati suportul detectorului
pe o suprafata plata de pe

tavan si fixati-| cu suruburile
incluse.

] © Amplasati detectorul pe
suportul de montaj.
@ R3suciti detectorul pe
suport pentru a-| fixa.

6. MODUL TEST

Activati modul test al
detectorului pentru a verifica
functionarea apasand pe
butonul Test/Stop. LED-ul va clipi
rapid iar detectorul va suna.

O} RESETAREA DETECTORULUI
SI ACTIVAREA MODULUI DE
CONECTARE

A\ Avertisment: Acest pas

va deconecta detectorul de la
Bridge 71 Zigbee sau ICS-2000.
Pentru resetarea detectorului
apasati butonul din orificiul
aflat pe partea laterala timp
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1. INDEPARATI BANDA BATERIE|

Scoateti detectorul din suportul de montaj prin rasucire.

Bl indepartati banda bateriei tragand-o din detector. Detectorul se
poate folosi numai dupa indepartarea benzii.

2. INDICATORI
Detectorul contine un indicator LED pentru a arata starea
detectorului. Consultati mai jos semnificatia diferitelor indicatii LED.

TABEL PENTRU SEMNALELE LED

Mod de conectare LED-ul va clipi rapid timp de aprox. 1 min.

LED-ul va lumina 3 sec (Aplicatia va indica, de
asemenea, reusita conexiunii)

Conectare reusita

Resetare detector LED-ul va clipi de 6 ori

Alarma detector LED-ul va clipi iar detectorul va suna (85db).
Pentru a opri alarma detectorului apasati butonul

Test/Stop

Functionare detector LED-ul va clipi o singura data la fiecare 53 sec
pentru a indica ca detectorul functioneaza corect

Indicator baterie LED-ul va clipi o singura data si emite un bip
descarcata la fiecare 53 sec
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TESTNING OCH ANVANDNING

« Testa alltid detektorn med hjalp av testlaget nar den har
monterats och darefter en gang i veckan.

« Testa detektorn en gang i veckan. Byt genast ut detektorn om
testen misslyckas.

« Byt batteriet genast nar detektorn visar att batteriet ar svagt.
(upp till 3 rs batteritid)

« Rengdr detektorn en gang i manaden med en mjuk borste

« Anvand aldrig vatten, rengdringsmedel eller l6sningsmedel for
att rengora detektorn eftersom det kan skada enheten.

« Om detektorn ar skadad ska den genast bytas ut.

« Rokdetektorn kan inte varna personer med horselnedsattning.
Vi rekommenderar att montera sarskilda rokdetektorer for att
varna personer med horselnedsattning.

« Anvand aldrig nagon form av flamma for att testa enheten. Du kan
skada eller orsaka brand i rokdetektorn eller ditt hem av misstag.

« Anvand endast ett CR123A 3,0 V litiumbatteri. Andra batterier
kan orsaka felaktig funktion.

« Om batteriet tas ut slutar larmet att fungera

« Tryck pa test-knappen for att kontrollera funktionen nar batteriet
har bytts ut.

Kontrollera pa www.trust.com/71197 for att f3 de senaste
instruktionerna
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1. TA BORT BATTERIREMSAN

Ta ut detektorn fran fastet genom att vrida pa den.

IE Ta bort batteriskyddsremsan genom att dra bort den fran
detektorn. Detektorn kan endast anvandas nar remsan har
tagits bort.

2. INDIKATORER
Detektorn har en lysdiod som visar detektorns status. Betydelsen
av de olika lysdiod-indikationerna forklaras nedan.

FUNKTIONSTABELL FOR LYSDIOD

Anslutningslage Lysdioden blinkar snabbt under ungefar 1 min.

Anslutningen har Ljusdioden lyser under 3 sek. (appen indikerar
lyckats aven nar anslutningen har lyckats)

Detektoraterstallning Ljusdioden blinkar 6 ganger

Detektorlarm Ljusdioden blinkar och detektorn ater (85 dB).
Stoppa detektorns larm genom att trycka pa
Test/Stopp-knappen

Detektorfunktion Ljusdioden blinkar en gang var 53:e sekund for att

visa att detektorn fungerar ordentligt

Indikator for (&gt batteri | Ljusdioden blinkar en gdng och avger ett pipljud
var 53:e sekund
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TESTAREA SI UTILIZAREA

« Dupa montare testati intotdeauna detectorul folosind modul test
si ulterior, o data pe saptamana.

« Testati detectorul o data pe saptamana. inlocuiti detectorul
imediat atunci cand testul esueaza.

« inlocuiti imediat bateria atunci cand detectorul indica c& nivelul
bateriei este scazut. (durata de viata a bateriei pana la 3 ani)

« Curatati detectorul o data pe luna cu o perie moale

« Pentru curatarea detectorului nu folositi niciodata apa, substante
de curatat sau solventi deoarece acestea pot deteriora unitatea.

+ Daca detectorul este defect, inlocuiti-| imediat.

« Detectorul de fum nu alerteaza locatarii cu deficiente de auz.
Pentru alertarea locatarilor cu deficiente de auz, se recomanda
sa instalati detectoare de fum speciale.

« Nu folositi niciodata o flacara deschisa de niciun fel pentru
a testa unitatea. Accidental ati putea deteriora sau incendia
unitatea sau locuinta.

« Folositi doar o baterie cu litiu CR123A de 3.0V. Alte baterii pot
duce la o functionare defectuoasa.

« Scoaterea bateriei va face alarma nefunctionala.

« Apasati butonul de test pentru a verifica functionarea dupa
inlocuirea bateriei.

Accesati www.trust.com/71197 pentru instructiuni actualizate
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COMPATIBILITATE

Acest detector fotoelectric de fum functioneaza impreuna cu
bridge 71 Zigbee si ICS-2000 pentru functionalitati suplimentare ca
de exemplu primirea de notificari push atunci cand se detecteaza
fum. NOTA: Pentru a primi notificari push este necesard o
conexiune de internet complet functionala.

AMPLASAREA DETECTORULUI DE FUM

« Amplasati detectorul pe tavan. in cazul tavanelor inclinate,
amplasati detectorul la 90 cm fata de punctul cel mai inalt.

« Pentru a va asigura ca sunetul poate fi auzit clar din dormitoare,
detectorul de fum trebuie amplasat la o distanta care sa nu
depaseasca 3 m fata de usa dormitorului

« Se recomanda ca pe fiecare etaj al locuintei sa de instaleze cate
un detector de fum.

« Amplasati detectorul la o distanta de cel putin 2m fata de
aparatele de gatit.

* Relocati unitatea daca declanseaza frecvent alarme false.

» Nu amplasati detectorul de fum langa ventilatoarele de evacuare
sau sistemele de aer conditionat deoarece acestea pot impiedica
fumul sa ajunga la detectorul de fum.

« Evitati amplasarea detectorului in bai sau alte spatii cu umiditate
sau praf.

 Respectati intotdeauna normele locale pentru instalarea in cladiri.
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3. LADDA NER APPEN

Anslut detektorn med en

Z1 ZigBee Bridge eller ICS-2000
genom att forst hamta appen
med hjalp av att skanna QR-
koden eller ga till trust.com/
Zigbee och installera den.

4. ANSLUT DETEKTORN

| appen: valj ett rum, tryck
pa knappen + och valj Trust
Zigbee linje/Rokdetektor och
folj instruktionerna. Stall in
push-aviseringarna manuellt
genom att ga till fliken Regler,
tryck pa knappen + och valj
sedan aviseringsguiden.

5. MONTERA DETEKTORN

Montera detektorns hallare
pa ett plant underlag i
taket och fast den med de
medféljande skruvarna.

El © Placera detektorn i
hallaren.
@ Sskra detektorn genom
att vrida pa den pa hallaren
sa att den [3ser fast.

6. TESTLAGE

Aktivera detektorns testlage for
att kontrollera att den fungerar
genom att trycka pa Test/
Stopp-knappen. Ljusdioden
blinkar snabbt och detektorn
[3ter.

® ATersTALLA

DETEKTORN OCH AKTIVERA
ANSLUTNINGSLAGET

A\ Varning: Detta steg kopplar
bort detektorn fran 71 ZigBee
Bridge eller ICS-2000. For att
aterstalla detektorn ska du
trycka pa knappen i halet pa
sidan under ungefar
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5 sekunder med det
medfoljande stiftet. Lysdioden
blinkar 6 ganger for att
bekrafta aterstallningen.

Aktivera anslutningslaget: Nar
detektorn har aterstallts kan
du aktivera anslutningslaget
genom att trycka pa knappen
under ungefar 2 sekunder.
Ljusdioden blinkar snabbt
under 1 minut for att indikera
anslutningslaget.

(® BYTA BATTERI

Oppna batterifacket genom
att ta ut detektorn fran
hallaren.

I Ta bort det tomma batteriet
och sattiettnytt3 v
CR123A litiumbatteri i facket.
Lagg marke till plus- och
minuspolaritet.
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L&s fast detektorn i hallaren
igen. Testa om batteriet
ar ratt placerat genom
att aktivera testlaget.
(Se steg 6).

FRISKRIVNINGSKLAUSUL
Denna produkt anvands

som varningsapparat for

att hjalpa anvandaren att
detektera rok. Men det forblir
slutanvandarens ansvar att
forhindra, detektera och/eller
slacka en (pyrande) brand eller
rok fran att spridas. Darfor kan
Trust inte hallas ansvarig eller
skyldig for skada pa egendom
eller personskada fran brand,
rok eller varme eller alla andra
foljdskador.

ZSDR-850 ZIGBEE SMOKE DETECTOR HU

A FELELOSSEG KIZARASA

Ez a termék figyelmeztetd
eszkozként szolgal, amely
segiti a hasznaldt a fust
jelenlétének észleléseben.
Azonban a hasznalo
felel6ssege marad a (parazslo)
tz megakadalyozasa,
észlelése és/vagy eloltdsa,
illetve a fust felgytlemlésének
megakadalyozasa. A Trust nem
vonhato felelésségre ezekert,
és nem felel6s a tizbdl,
fustbél, hébdl vagy barmilyen
ezekbdl kovetkez6 karokért
vagy serulésekert sem.
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® Az €RzZEKELS
ALAPHELYZETBE ALLITASA,

€S A CSATLAKOZASI MOD
AKTIVALASA

A\ Figyelem: €7 a [épés
eltdvolitia az érzékelét a

71 ZigBee hidro|, illetve az
ICS-2000 keszulekrél.

Az érzékeld alaphelyzetbe
allitdsahoz tartsa nyomva
korulbeltl 5 masodpercig az
oldalan [évo lyukban taldlhatd
gombot a mellékelt tlvel. A LED
az alaphelyzet visszaalldsat hat
villanassal er6siti meg.

Csatlakozasi méd
bekapcsolasa: Miutan
alaphelyzetbe dllitotta az
érzékeldt, a csatlakozasi
madot Ugy aktivalhatja, hogy
korulbeltl 2 masodpercig
nyomva tartja az oldalan lévo
94

lyukban talalhato gombot.

A LED a csatlakozasi modot

1 percig tarto gyors villogassal
jelzi.

® Az ELEM CSEREJE

Nyissa ki az elemrekeszt,
miutan eltavolitotta az
érzékelot a keretbdl.

B vegye ki a lemerUlt elemet,
és tegyen be egy Uj 3 V-0s
CR123A litiumelemet a
rekeszbe. Ugyeljen a helyes
polaritasra.

Z3rja vissza a helyére
az érzékeldt a keretben.
Ellendrizze az elem helyes
behelyezését a teszt
Uzemmod aktivalasaval.
(L3sd 3 6. épést)

ZSDR-850 ZIGBEE SMOKE DETECTOR SV
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YHTEENSOPIVUUS

Tama valosahkoinen savunilmaisin toimii Z1 Zigbee Bridgen ja
ICS-2000:n kanssa ja mahdollistaa esimerkiksi push-ilmoitusten
vastaanoton savua havaittaessa. HUOMAUTUS: push-ilmoitusten
vastaanottamiseen tarvitaan taysin toimiva internetyhteys.

SAVUNILMAISIMEN ASENNUS

« Asenna savunilmaisin kattoon. Jos katto on kalteva, sijoita
ilmaisin 90 cm:n paahan korkeimmasta kohdasta.

« Sijoita savuilmaisin enintaan 3 metrin paahan makuuhuoneiden
ovista, jotta halytysaani kuuluu selkeasti makuuhuoneissa.

« Suosittelemme, etta asennat savunilmaisin kotisi jokaiseen
kerrokseen.

« Sijoita ilmaisin vahintaan 2 metrin etaisyydelle keittolaitteista.

« Vaihda ilmaisimen paikkaa, jos se tuottaa usein vaaria halytyksia.

« Al3 sijoita savunilmaisinta pakoputkien tai ilmastointilaitteiden
lahelle; ne voivat estaa savun paasyn savunilmaisimeen.

« Al3 sijoita ilmaisinta kylpyhuoneisiin ja muihin hyvin kosteisiin tai
polyisiin paikkoihin.

« Noudata aina savunilmaisimen rakennukseen asentamista
koskevia paikallisia maarayksia.
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3. TOLTSE LE AZ ALKALMAZAST
Az érzékeld 71 ZigBee hidhoz
vagy ICS-2000 keészulékhez
torténd csatlakoztatasahoz
eldszor toltse le az alkalmazast
a QR-kod leolvasasaval vagy

a trust.com/zigbee weboldal
felkeresésevel, majd telepitse
azt.

4. AZ ERZEKELO
CSATLAKOZTATASA

Az alkalmazasban valasszon
ki egy szobat, nyomja meg a

+ gombot, majd valassza a
Trust Zigbee termékcsoport/
FUstérzekeld lehetdseget,

és kovesse a megjelend
utasitasokat. A lekuldéses
értesitések kézi bedllitasahoz
|épjen a Szabalyok lapra, nyomja
meg a + gombot, majd valassza
ki az ertesités varazslot.

5. AZ ERZEKELO ROGZITESE

Szerelje fel az érzékeld
keretét a plafon egy egyenes
felUletére, és rogzitse a
mellékelt csavarokkal.

] © Tegye be az érzékel6t a
rogzitékeretbe.
@ Rogzitse az érzékeldt ugy,
hogy elcsavarassal a keretbe
zarja.

6. TESZT UZEMMOD

A mukodes ellenérzéséhez
aktivalja a teszt Uzemmaddot
a Teszt/Stop gomb
megnyomasaval. A LED
gyorsan villogni fog, és az
érzekeld hangjelzést ad.
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1. AZ ELEMHUZOCSIK ELTAVOLITASA

Vegye ki az érzékel6t a rogzitékeretbél ugy, hogy elcsavarja.

[ Tavolitsa el az elem huzaocsikjat Ugy, hogy kihuzza az
érzékeldbol. Az érzékel6t kizardlag a huzocsik eltdvolitdsat
kovetden lehet hasznalni.

2. KIJELZOK
Az érzekeldn egy LED-jelzélampa taldlhato, amely az érzékeld

dllapotat mutatja. A LED kUlonbozé jelzéseinek jelentése lent (athatd.

LED FUNKCIOTABLAZAT

Csatlakozasi moéd A LED gyorsan villog korilbeldl 1 percig

Csatlakozas sikerult A LED vildgitva marad korulbelul 3 masodpercig

(az alkalmazas is jelzi, ha a csatlakozas sikerult)

Az érzékeld A LED hatszor villan
alaphelyzetbe 3lldsa

Az érzékel§ riaszt A LED villog, az érzékeld pedig hangjelzést ad
(85 dB). Az érzékeld riasztasanak leallitdsahoz

nyomja meg a Teszt/Stop gombot

Az érzékeld mikodik A LED 53 masodpercenként felvillan egyszer,
ezzel jelzi, hogy az érzékeld rendben mukodik

Akkumulator A LED 53 masodpercenként felvillan egyszer
lemerUlésének jelzése | és sipol egyet
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TESTAUS JA KAYTTO

« Testaa ilmaisin aina asennuksen jalkeen testitilan avulla ja sen
jalkeen kerran viikossa.

« Testaa ilmaisin kerran viikossa. Vaihda ilmaisin heti, kun testi
epaonnistuu.

« Vaihda paristo heti, kun ilmaisin osoittaa virran olevan vahissa
(pariston kayttoika jopa 3 vuotta).

« Puhdista ilmaisin kerran kuussa pehmealla harjalla.

« Al koskaan kayta ilmaisimen puhdistukseen vetts,
puhdistusaineita tai liuottimia, koska ne voivat vahingoittaa laitetta.

« Jos ilmaisin on vaurioitunut, vaihda se valittomasti.

« Savunilmaisin ei anna erillista halytysta kuulovammaisille.
Kuulovammaisia asukkaita varten tulee asentaa omat erityiset
savunilmaiset.

« Ala koskaan kaytd minkaanlaista avointa liekkia testataksesi
laitetta. Saatat vahingossa vahingoittaa laitetta tai sytyttaa sen
tai kotisi tuleen.

« Kayta vain 3,0 V:n CR123A-litiumparistoa. Laite ei valttamatta
toimi oikein muunlaisia paristoja kaytettaessa.

« [Imaisin ei toimi, jos sen paristo poistetaan.

« Paina testauspainiketta pariston vaihtamisen jalkeen.

Lue uusimmat ohjeet osoitteesta www.trust.com/71197
61



Fl ZSDR-850 ZIGBEE SMOKE DETECTOR

ZSDR-850 ZIGBEE SMOKE DETECTOR HU

1. POISTA PARISTON SUOJUS

Irrota ilmaisin pidikkeesta kiertamalla.

I Poista pariston suojus vetamalla se ulos ilmaisimesta. llmaisinta
voi kayttaa vasta sen jalkeen, kun suojus on poistettu.

2. MERKKIVALOT

llmaisin on varustettu LED-merkkivalolla, joka iimaisee sen
toimintatilan. Merkkivalojen merkitykset selitetaan alla olevassa
taulukossa.

LED-MERKKIVALOT

Yhteystila LED-valo vilkkuu nopeasti noin 1 minuutin ajan

Yhteys muodostettu LED-valo palaa 3 sekunnin ajan (sovellus ilmoittaa
myos, kun yhteys on muodostettu)

llmaisimen palautus LED-valo valahtaa 6 kertaa

limaisin halyttaa LED-valo vilkkuu ja halytysaani (85db)
kuuluu Katkaise halytys painamalla testaus/

katkaisupainiketta

llmaisin on LED-valo valdhtaa 53 sekunnin valein sen merkiksi,
toimintavalmiudessa ettd se toimii oikein

Pariston varaus
vahissa -ilmaisin

LED-valo valahtaa ja piippaa yhden kerran
53 sekunnin valein
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TESZTELES ES HASZNALAT

« Mindig probalja ki az érzékel6t a teszt Uzemmaod hasznalataval
a felszerelés utan, majd ezt kévetden heti egyszer.

« Hetente egyszer tesztelje az érzeékel6t. Ha a teszt sikertelen,
azonnal cserélje ki az érzékel6t.

« Azonnal cserélje ki az elemet, ha az érzékeld lemeruld elemet
jelez. (akar 3 éves Uzemid6 egy elemrol)

« Havi egyszer tisztitsa meg az érzékeldt egy puha kefével

* Soha ne hasznaljon vizet és tisztitd- vagy oldoszereket az
érzékeld tisztitdsahoz, mert ezek kadrosithatjak a készuleket.

* Ha az érzekeld megserUlt, azonnal cserélje ki.

« A fUstérzékeld nem képes halldssérult lakok riasztdsara.
Hallasserult lakok szamara ajanlott specidlis fistérzékeldk
felszerelése.

* Soha ne hasznaljon semmilyen nyilt [3ngot a készulek
tesztelésehez. Véletlenul karosodhat a készulek, illetve ki is
gyulladhat a készulék vagy az otthona.

« Kizdrolag 3,0 V-os CR123A litiumelemet hasznaljon. Mds elemek
nem biztositanak megbizhatd mukodest.

« Az elem eltavolitdsa utan ez a riasztdé nem fog mikaodni.

« A teszt gomb megnyomasaval ellendrizze a készulék mUkodeését
elemcsere utan

A legfrissebb utasitasokat [dsd: www.trust.com/71197
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€z a fotoelektromos fustérzeékeld a 71 Zigbee hiddal és az
ICS-2000 készulekkel egyUtt hasznalva olyan extra funkcidkat
kinal, mint a lektldéses értesitések fogadasa fust észlelése
esetén. MEGJEGYZES: Lekildéses értesitések fogadasahoz
kifogastalanul mUkodé internetkapcsolat szukséges.

A FUSTERZEKELG ELHELYEZESE

« Helyezze az érzékel6t a plafonra. Nem vizszintes plafon esetén
helyezze 90 cm-re a legmagasabb ponttol.

* Hogy a riaszté hangjat biztosan lehessen hallani a
halészobakban, ne helyezze a fustérzékel6t 3 m-nél tavolabbra
a halészobaajtotal.

« Ajanlott az otthona minden emeletére fustérzekeldt felszerelni

« FOzésre/sutésre hasznalt berendezésektdl legalabb 2 m
tavolsagra helyezze a fustérzekel6t.

* Helyezze 3t a készUléket, ha gyakran ad hibas figyelmeztetést.

» Ne helyezze a fustérzekel6t elszivo ventildtorok vagy
légkondiciondlok kozelébe, mert ezek megakadalyozhatjdk, hogy
a fust elérje a fusterzékel6t.

« Ne helyezze az érzékelét furdészobakba vagy egyéb, nagyon
nedves vagy poros helyisegekbe.

« Mindig kévesse az épuletekbe vald beszerelésre vonatkozd helyi
szabalyozasokat.
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3. LATAA SOVELLUS

Jos haluat kayttaa ilmaisinta

Z1 ZigBee Bridgen tai
1CS-2000:n kanssa, lataa

ja asenna ensin sovellus
skannaamalla QR-koodi tai siirry
sivustolle trust.com/zigbee.

4. YHDISTA ILMAISIN

Valitse sovelluksessa

huone, paina + -painiketta

ja valitse Trust Zigbee/
savunilmaisin ja noudata
ohjeita. Jos haluat asettaa
push-ilmoitukset manuaalisesti,
mene valilehdelle "rules”,

paina painiketta + ja valitse
"notification wizard".

5. ASENNA ILMAISIN

Asenna ilmaisimen pidike
littealle pinnalle kattoon
ja kiinnita se mukana

toimitettavilla ruuveilla.

B © Kiinnité ilmaisin
pidikkeeseen.
@ Lukitse ilmaisin paikalleen
kiertamalla sita pidikkeessa.

6. TESTAUSTILA

Testaa ilmaisimen toiminta
painamalla testaus/
katkaisupainiketta. LED-
valo vilkkuu ja halytysaani
aktivoituu.

O} TUNNISTIMEN ASETUSTEN
PALAUTUS JA YHTEYSTILAN
AKTIVOINTI

A\ Varoitus: t3ma toimenpide
poistaa tunnistimen Z1 ZigBee
Bridge- tai ICS-2000-tuotteesta.
Palauta ilmaisimen asetukset
painamalla sen sivussa
olevassa aukossa olevaa
painiketta noin 5 sekunnin ajan
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laitteen mukana toimitetulla
neulalla. LED-valo vahvistaa
asetusten palautuksen
valahtamalla 6 kertaa.

Aktivoi yhteystila: kun olet
palauttanut ilmaisimen
asetukset, voit aktivoida
yhteystilan painamalla laitteen
sivussa olevaa painiketta noin
2 sekunnin ajan. LED-valo
vilkkuu nopeasti minuutin ajan
yhteystilan ilmaisemiseksi.

® PARISTON VAIHTAMINEN

Avaa paristolokero
irrottamalla ilmaisin
pidikkeesta.

B Poista loppuun kulunut
paristo ja laita sen tilalle uusi
3 V:n CR123A-litiumparisto.
Varmista, ettd polariteetti
on oikein.
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Asenna ilmaisin takaisin
pidikkeeseen. Aktivoi
testaustila tarkistaaksesi,
etta paristo on asennettu
oikein (katso vaihe 6).

VASTUUVAPAUSLAUSEKE

Tata tuotetta kaytetaan
varoituslaitteena, joka auttaa
kayttajaa havaitsemaan savun
esiintymista. Loppukayttajan
vastuulla on kuitenkin estas,
havaita ja/tai ssmmuttaa
(kyteva) palo tai savun
keraantyminen. Trust ei

ole vastuussa mistaan
tulipalosta, savusta tai
kuumudesta aiheutuneista
henkildvahingoista, aineellisista
vahingoista tai mistaan muista
niihin liittyvista vahingoista.

ZSDR-850 ZIGBEE SMOKE DETECTOR SK
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5-sekundovym stlacenim
tlacidla v otvore na bocnej
strane pomocou dodaného
kolika. Na potvrdenie
zresetovania LED 6x zablika.

Aktivacia rezimu pripojenia: Po
zresetovan( detektora mozete
priblizne 2-sekundovym
stlatenim tlacidla v otvore na
bocnej strane aktivovat rezim
pripojenia. Na indikaciu rezimu
pripojenia bude LED rychlo
blikat 1 minutu.

(® VYMENA BATERIE

Odobratim detektora z
drziaka otvorte priecinok na
batériu.

& vyberte vybity batériu a do
priecinka vlozte novu 3 V
litiovu batériu CR123A. Dbajte
na zachovanie spravnej

88

kladnej a zapornej polarity.
Detektor znova uzamknite
na drziaku. Aktivaciou
testovacieho rezimu
vyskusajte, ¢i je batéria
vlozena spravne. (Vid krok 6).

ODMIETNUTIE ZODPOVEDNOSTI
Tento vyrobok sa pouziva ako
vystrazné zariadenie, ktorého
Ucelom je pomoct pouzivatelovi
zistit pritomnost dymu. Zostava
véak povinnostou koncového
pouzivatels, aby zabranil, zistil
a/alebo uhasil (tlejuci) ohen
alebo zabranil hromadeniu
dymu. Preto spolo¢nost Trust
nepreberd zodpovednost ani
rucenie za ziadne skody Ci
zranenia, ku ktorym dojde v
dosledku ohna, dymu alebo
tepla, ani za ziadne nasledné
Skody.

ZSDR-850 ZIGBEE SMOKE DETECTOR FI
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Denne fotoelektriske regdetektor fungerer ssmmen med

Z1 Zigbee Bridge og ICS-2000 for at give yderligere funktionalitet
som at modtage push-notifikationer, nar der registreres reg.
BEMARK: For at kunne modtage push-notifikationer kraeves en
fuldt fungerende internetforbindelse.

PLACERING AF ROGDETEKTOREN

« Placér detektoren pa loftet. | tilfaelde af et skranende loft skal
den placeres 90 cm fra det hgjeste punkt.

« For at sikre, at lyden tydeligt kan hares i sovevaerelser,
ma regdetektoren ikke placeres mere end 3 meter fra en
sovevaerelsesdar.

« Det anbefales at installere en regdetektor pa hver etage i sit
hjem.

« Placér detektoren mindst 2 m vaek fra apparater til madlavning.

« Flyt enheden, hvis den ofte laver falske alarmer.

« Placér ikke regdetektoren naer udsugningsventilatorer eller
klimaanlaeg, da de kan forhindre reg i at na regdetektoren.

« Undga at placere detektoren i badeveerelser og andre, meget
fugtige eller stovede steder.

« Overhold altid de lokale regulativer for installation i bygninger.
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3. STIAHNUTIE APLIKACIE

Aby ste monhli detektor prepojit
s mostom Z1 ZigBee alebo
zariadenim ICS-2000, najprv
ziskajte aplikaciu oskenovanim
QR kodu alebo prejdite na trust.
com/Zigbee a nainstalujte ju.

4. PRIPOJTE DETEKTOR

V aplikacii vyberte miestnost,
stlacte tlacidlo + a zvolte
linku Trust Zigbee line/Smoke
detector (Detektor dymu) a
postupujte podla pokynov.
Pre manualne nastavenie
zobrazovania oznameni
prejdite na kartu pravidiel,
stlacte tlacidlo + a vyberte
sprievodcu notifikaciou.

5. NAMONTUJTE DETEKTOR
Drziak detektora namontujte
na rovny povrch na strope

3 zaistite ho dodanymi
skrutkami.

E] © Detektor umiestnite na
montazny drziak.
@ Detektor zaistite
otocenim na drziaku, ¢im
ho uzamknete.

6. TESTOVACI REZIM

Stlacenim tlacidla Test/Stop
aktivujte testovaci rezim
detektora, aby ste skontrolovali
jeho prevadzku. LED bude
rychlo blikat a detektor spusti
zvukovu signalizaciu.

(® RESETOVANIE DETEKTORA A
AKTIVACIA REZIMU PRIPOJENIA
A\ Varovanie: Tymto krokom
sa odpoji detektor od
zariadenia Z1 Zigbee Bridge
alebo 1CS-2000. Detektor
zresetujete priblizne
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1. ODSTRANTE VYTAHOVACI PASIK BATERIE

Ototenim odoberte detektor z montdzneho drziaka.

E vytahovaci pasik batérie odstrante tak, ze ho vytiahnete
z detektora. Detektor je mozné pouzivat az po odstraneni
vytahovacieho pasika.

2. KONTROLKY

Detektor je vybaveny kontrolkou LED na indikaciu stavu detektora.

Pozrite si nizSie uvedeny vyznam r6znych indikacii LED.

TABUUKA CINNOSTI LED

Rezim pripojenia LED bude rychlo blikat priblizne 1 minutu.

Pripojenie bolo LED sa rozsvieti na 3 sekundy (aplikacia bude tiez
Uspesné indikovat, ked bude pripojenie Uspesné).

Resetovanie detektora | LED 6x zablika.

Alarm detektora LED bude blikat a detektor spusti zvukovd
signalizaciu (85 dB). Alarm detektora zastavite

stlacenim tlacidla Test/Stop.

Prevadzka detektora LED bude blikat raz za 53 sekund, ¢im indikuje, ze
detektor pracuje spravne.

Indikacia slabej batérie | Kazdych 53 sekund LED jedenkrat zablika a ozve
sa jedno pipnutie.
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TEST 0G BRUG

« Test altid detektoren ved brug af testfunktionen efter placering
og derefter en gang om ugen.

« Test detektoren én gang om ugen. Udskift detektoren med det
samme, hvis testen slar fejl.

« Udskift batteriet med det samme, hvis detektoren angiver, at
batterispandingen er lav. (op til 3 ars batterilevetid)

« Renger detektoren med en bled berste én gang om maneden

« Brug aldrig vand, rengeringsmidler eller oplgsningsmidler til at
rengere detektoren, da sadanne kan beskadige enheden.

 Hvis detektoren er beskadiget, skal den udskiftes med det samme.

* Rggdetektoren alarmerer ikke beboere med hgrenedsaettelse.
Det anbefales at installere specielle regdetektorer for at alarmere
beboere med hgrenedsaettelse.

« Brug aldrig aben ild af nogen som helst slags for at teste denne
enhed. Du kan ved et uheld beskadige eller seette ild til enheden
eller dit hjem.

« Brug kun et CR123A 3,0 V lithiumbatteri. Andre batterier kan fore
til upalidelig drift.

« Fjernes batteriet bliver denne alarm uvirksom

« Efter udskiftning af batteriet trykkes der pa testknappen for at
kontrollere funktionen.

Se www.trust.com/71197 for seneste instruktioner
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1. FJERN BATTERIETS TRAKFLIG

Fjern detektoren fra monteringsbeslaget ved at vride den om.

B Fjern batteriets traekflig ved at traekke den ud fra detektoren.
Detektoren kan farst bruges efter traekfligen er fiernet.

2. INDIKATORER

Detektoren er udstyret med en LED-indikator til at vise status for
detektoren. Se nedenfor for betydningen af de forskellige LED-
indikationer.

TABEL OVER LED-FUNKTIONER

Tilslutningstilstand LED'en blinker hurtigt ca. 1 min.

Tilsluttet ordentligt LED'en lyser op i 3 sek. (@pp'en indikerer 0gsa,

hvorndr forbindelsen lykkes)

Detektornulstilling LED'en blinker 6x

Detektoralarm LED'en blinker, og detektoren vil lyde (85db).
Tryk pa knappen Test/Stop for at stoppe
detektoralarmen

Detektordrift LED'en blinker én gang hvert 53. sekund for at
indikere, at detektoren fungerer korrekt

Indikator for lavt batteri | LED'en blinker én gang og afgiver et bip hvert
53. sek
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TESTOVANIE A POUZIVANIE

* Po umiestneni a potom raz za tyzden detektor vzdy otestujte
pomocou testovacieho rezimu.

« Detektor testujte raz za tyzden. Ked'je test neuspesny, detektor
okamzite vymente.

« Ked detektor indikuje nizky stav nabitia batérie, okamzite
vymente batériu. (batéria ma Zivotnost az 3 roky)

» Detektor raz za mesiac vycistite makkou kefkou.

< Na tistenie detektora nikdy nepouzivajte vodu, Cistiace
prostriedky ani rozpustad|d, pretoze mozu poskodit zariadenie.

« Ak sa detektor poskodi, okamzite ho vymente.

« Detektor dymu neupozorni obyvatelov so sluchovym
postihnutim. Na upozornenie obyvatelov so sluchovym
postihnutim sa odporuca nainstalovat specidlne detektory dymu.

« Na testovanie tohto zariadenia nikdy nepouzivajte otvoreny
ohen ziadneho druhu. Mohli by ste nechtiac poskodit alebo
zapalit zariadenie alebo svoju domacnost.

« Pouzivajte len 3,0 V litiovu batériu CR123A. Iné batérie moézu
sposobit nespolahlivy prevadzku.

« Vlybratie batérie spdsobi nefunkénost tohto alarmu.

» Po vymene bateérie stlacte testovacie tlacidlo, aby ste overili
prevadzku.

Najnovsie pokyny najdete na stranke www.trust.com/71197
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Tento fotoelektricky detektor dymu spolupracuje so zariadeniami
Z1 Zigbee Bridge a ICS-2000, aby pri detekcii dymu poskytoval
dalsie funkcie, napriklad doru¢ovanie oznadmeni. POZNAMKA:

Na prijimanie dorucovanych ozndmeni je potrebné plne funkéné
internetoveé pripojenie.

UMIESTNENIE DETEKTORA DYMU

« Detektor umiestnite na strop. V pripade sikmeho stropu ho
umiestnite 90 cm od najvyssieho bodu.

« Aby sa zaistilo, Ze zvuk bude v spalnach jasne pocut, detektor

dymu nesmie byt umiestneny dalej ako 3 metre od dveri spalne.

« Detektor dymu sa odporuca nainstalovat na kazdom podlazi
domacnosti.

» Detektor umiestnite do vzdialenosti najmenej 2 m od
kuchynskych spotrebicov,

« Ak zariadenie sposobuje Casté falosné alarmy, premiestnite ho.

« Detektor dymu neumiestnujte blizko vyfukovych ventildtorov
alebo klimatizacnych systémov, pretoze mozu sposobit, ze sa
dym nedostane k detektoru dymu.

« Detektor neumiestnujte do kupelni ani na iné velmi vihké alebo
prasné miesta.

« Vzdy dodrziavajte miestne predpisy tykajuce sa instalacie v
budovach.
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3. DOWNLOAD APP’EN

For at tilslutte detektoren med 71
ZigBee bridge eller ICS-2000, s3
hent forst app'en ved at scanne
QR-koden eller ga til trust.com/
Zigbee og installér den.

4. TILSLUT DETEKTOREN

Veelg et vaerelse i app'en,
tryk pa knappen + og vaelg
Trust Zigbee linje/rogdetektor
og felg instruktionerne. For en
manuel opsaetning af push-
notifikationer, ga til regelfanen,
tryk pa + knappen og vaelg
notifikationsguiden.

5. MONTERING AF DETEKTOREN

Montér detektorens beslag
pa en plan overflade,
og fastger den med de
medfglgende skruer.

] © Placér detektoren pa

monteringsbeslaget.

@ r3 detektoren sikret ved
at vride den om pa beslaget
for at lase den.

6. TESTTILSTAND

Aktiver detektorens testtilstand
for at kontrollere driften ved

at trykke pa knappen Test/
Stop. LED'en blinker hurtigt, og
detektoren afgiver en lyd.

O} NULSTIL DETEKTOREN

0G AKTIVER
TILSLUTNINGSTILSTANDEN

A\ Advarsel: Dette trin afbryder
detektoren fra Z1 ZigBee Bridge
eller ICS-2000. For at nulstille
detektoren trykkes der p3
knappen i hullet pa siden i

ca. 5 sek med medfolgende
stift. LED'en blinker 6x for at
bekraefte nulstillingen.
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Aktivér tilslutningstilstand: ANSVARSFRASKRIVELSE

Efter nulstilling af detektoren Dette produkt bruges som

kan forbindelsestilstanden advarselsanordning til at

aktiveres ved at trykke pa hjeelpe brugeren med at

knappen i hullet pa siden opdage tilstedeveerelsen af

ca. 2 sek. LED'en blinker reg. Det er dog slutbrugerens

1 minut for at indikere ansvar at forhindre, opdage

forbindelsestilstanden. og/eller slukke en (ulmende) ild

eller reg i at udvikle sig. Derfor

@ UDSKIFT BATTERI patager Trust sig ikke ansvar

Abn batterirummet ved eller forpligtelse for skader eller
at fjerne detektoren fra kvaestelser som fglge af brand,
beslaget. rog eller varme eller nogen

B Fjern det tomme batteri som helst felgeskader.

og seet et nyt 3V CR123A
lithiumbatteri i rummet.
Bemaerk positiv og negativ
polaritet.

Las detektoren fast pa
beslaget igen. Test, hvorvidt
batteriet er sat korrekt i ved
at aktivere testfunktionen.
(Se trin 6).
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po dobu priblizné 5 s.
Kontrolka potvrdi reset rychlym
zablikanim (6x).

Aktivace pripojovaciho

rezimu: Po provedeni resetu
snimacte mlzete aktivovat
rezim pripojeni, a to stisknutim
tlacitka v otvoru na strané
snimace na dobu cca 2 s.
Kontrolka LED bude rychle blikat
po dobu 1 minuty a signalizovat
rezim pfipojent.

(® VYMENA BATERIE

Pfihradku pro baterii
otevrete vyjmutim snimace
z Uchytu.

E vyjméte vybitou baterii a do
prihradky baterie vlozte
novou lithiovou baterii 3 V
CR123A. Dbejte na kladnou
3 zadpornou polaritu.
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Instalujte snima¢ zpét do
Uchytu. Spravnost vlozeni
baterie otestujte aktivaci
testovaciho rezimu.

(Viz krok 6.)

ODMITNUTI NAROKU

Tento produkt se pouziva

jako vystrazne zarizeni,

jez ma uzivateli pomoci se
zjisténim pritomnosti koure.
Nicméné pouze koncovy
uzivatel nese odpovednost

za prevencdi, rozpoznani a/
nebo haseni (doutnajiciho)
pozaru ¢i hromadeni koure.
Proto spole¢nost Trust nenese
z3dnou odpovednost ani neruci
za 73dné majetkove skody ani
poskozeni zdravi v dusledku
pozaru, pUsobeni koure ¢i
horka, a to ani za zadne
nasledné skody.

ZSDR-850 ZIGBEE SMOKE DETECTOR DA
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Ta fotoelektryczna czujka dymu wspotpracuje z urzgdzeniami

71 Zigbee Bridge oraz ICS-2000 w celu uzyskania dodatkowych
funkcjonalnosci takich jak powiadomienia natychmiastowe w
przypadku wykrycia dymu. UWAGA: Aby mozliwe byto otrzymywanie
powiadomien natychmiastowych wymagane jest dziatajace
potaczenie internetowe.

UMIEJSCOWIENIE CZUJKI DYMU

« Umiesci¢ czujke na suficie. W przypadku nachylonych sufitéw
umiesci¢ urzadzenie 90 ¢cm od najwyzszego punktu.

« Aby zagwarantowac styszalnos¢ alarmu w sypialniach, czujka dymu
musi znajdowac sie nie dalej niz 3 metry od drzwi sypialni.

« Zaleca sie zamontowac po jednej czujce dymu na kazdym pietrze
domu.

« Umiesci¢ czujke przynajmniej 2 metry od urzadzen kuchennych.

* W przypadku czestego wystepowania fatszywych alarmow nalezy
przenies¢ urzadzenie w inne miejsce.

« Nie nalezy montowac czujki dymu w poblizu wywiewow lub

systemow wentylacyjnych, poniewaz dym moze nie docierac do czujki.

« Nie umieszczac czujki w tazienkach i innych miejscach o duzej
wilgotnosci lub zapyleniu.

« Nalezy zawsze przestrzega¢ miejscowych przepisow dotyczacych
instalacji w budynkach.
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3. STAZENI APLIKACE

Chcete-li snimac pripojit k
muUstku Z1 ZigBee nebo produktu
ICS-2000, nejprve ziskejte
aplikaci naskenovanim kodu

QR nebo prejdéte na stranku
trust.com/zigbee a instalujte ji.

4. PRIPOJTE SNIMAC.

V aplikaci vyberte mistnost,
stisknéte klavesu +, vyberte
linku Trust Zigbee/snimat koure
a postupujte podle pokynu.

Pro ru¢ni nastaveni nabizenych
oznameni prejdéte na kartu
pravidel, stisknéte tlacitko + a
vyberte privodce ozndmenim.

5. MONTAZ SNIMACE

Prilozte upinac snimace
na plochy povrch stropu a
upevnete jej prilozenymi
srouby.

E] © Umistéte snimac na uchyt.
® Upevnéte snimac
pootocenim na uchyt tak,
aby doslo k jeho aretaci.

6. TESTOVACI REZIM
Testovaci rezim snimace,

v nemz se kontroluje
provozuschopnost, aktivujete
stisknutim tlacitka Test/Stop.
Indikator LED bude rychle
blikat a bude aktivni zvukova
vystraha.

( ReSET SNIMACE A AKTIVACE
REZIMU PRIPOJENI

A\ Pozor: Tento Ukon zpUsobi
odpojeni snimace od zafizeni
71 ZigBee Bridge ¢i ICS-2000.
Chcete-li snimac resetovat,
stisknéte tlacitko v otvoru na
strané snimace prilozenym
kolickem a drzte je stisknuté
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1. VYJMETE OCHRANNY PROUZEK BATERIE
Sejméte detektor z Uchytu pootocenim.
& vyjméte ochranny prouzek baterie vytazenim ze snimace.

Snimac |ze pouzivat az po vyjmuti ochranného prouzku baterie.

2. KONTROLKY
Snimac je vybaven indikatorem LED, ktery signalizuje provozni
stav. Vysvetlivky k vyznamu rdznych indikaci LED najdete nize.

FUNKCNI TABULKA LED

Rezim pfipojeni Indikator LED rychle blika pfiblizné po dobu
1 minuty.

Usp&sneé pripojeno Indikétor LED se rozsviti na 3 s (I aplikace informuje
0 Uspésném pripojent.).

Reset snimace Indikator LED 6x blikne

Vystraha snimate Indikator LED bude blikat a bude aktivni zvukova

vystraha (85 db). Vystrahu snimace zastavite
stisknutim tlacitka Test/Stop.

Provoz snimace Indikator LED kazdy 53 s blikne, ¢imz signalizuje
fadny provoz.

Indikace slabé baterie Indikator LED kazdych 53 s jednou blikne a pipne.
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TEST | UZYTKOWANIE

* Po montazu zawsze przetestowac czujke w trybie testowym,
nastepnie testowac raz w tygodniu.

« Testowac czujke raz w tygodniu. Jesli wynik testu jest negatywny,
natychmiast wymieni¢ czujke.

« Jedli czujka informuje o niskim poziomie baterii, natychmiast
wymienic¢ baterie. (czas pracy na baterii do 3 lat)

* Raz w miesigcu czysci¢ czujke migekka szczotka

« Nie czysci¢ czujki woda, srodkami myjacymi ani rozpuszczalnikami,
poniewaz moga ja uszkodzic.

« Jesli czujka jest uszkodzona, nalezy natychmiast jg wymienic.

« Czujka nie ostrzega osob niedostyszacych. Zaleca sie montaz
specjalnych czujek dymu dla oséb niedostyszacych.

« Nie testowat urzgdzenia otwartym ogniem pod zadng postacia.
Moze dojs¢ do przypadkowego uszkodzenia lub podpalenia
urzadzenia albo budynku.

« Stosowat wytacznie baterie litowe CR123A 3,0 V. Inne rodzaje baterii
moga powodowac nieprawidtowa prace.

« Wyjecie baterii spowoduje wytaczenie alarmu.

« Nacisng¢ przycisk test, aby sprawdzi¢ dziatanie po wymianie baterii.

Najnowsza instrukcje mozna znalez¢ pod adresem
www.trust.com/71197

73



PL ZSDR-850 ZIGBEE SMOKE DETECTOR

ZSDR-850 ZIGBEE SMOKE DETECTOR CS

1. WYCIAGNAC PASEK I1ZOLUJACY BATERIE

Odtaczy¢ czujke od uchwytu montazowego poprzez jej
przekrecenie.

& Usuna¢ pasek izolujacy baterie poprzez wyciagniecie go z czujki.
Czujki mozna uzywac dopiero po wyciggnieciu paska.

2. DIODY KONTROLNE
Czujke wyposazono w diode LED informujaca o jej stanie. Ponizej
objasniono znaczenie poszczegodlnych wskazan diody.

TABELA FUNKCJI DIODY LED

Tryb nawiazywania
potaczenia

Dioda zamiga szybko przez okotfo 1 min.

Potaczenie nawigzane | Dioda zaswieci sie na maksymalnie 3 s (Aplikacja
réwniez poinformuje o udanym nawiazaniu

potaczenia)
Reset czujki Dioda miga szesciokrotnie
Alarm czujki Dioda miga i wydawany jest dzwiek (85 dB). Aby

dezaktywowac alarm, nacisnac przyciska Test/Stop

Informacja o dziataniu Dioda miga raz na 53 s, aby poinformowac o
czujki prawidtowym dziataniu

Wskaznik niskiego
poziomu baterii

Dioda miga i brzeczy raz na 53 s
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TESTOVANI A POUZIVANI

« Po instalaci a dale jednou tydné otestujte detektor s pouzitim
testovaciho rezimu.

« Detektor testujte jednou tydné. Pokud detektor v testu selze,
okamzité jej vymente.

« Pokud detektor signalizuje vybitou baterii, neprodlené baterii
vymente. (zivotnost baterie az 3 roky)

« Jednou mésitné detektor ocistéte mekkym stétcem.

« Zdsadné pii ¢isténi detektoru nepouzivejte voduy, Cistici prostredky
ani rozpousted|a. V opacném pripadé mze dojit k poskozeni
zafizeni.

« Zjistite-li poskozeni detektoru, okamzité detektor vymeénte.

« Snimac koure neposkytuje vystrahu pro osoby s poskozenim sluchu.
Doporucujeme instalaci specidlnich snimact koure pro osoby s
poskozenim sluchu.

« K testovani tohoto zafizeni zdsadné nepouzivejte otevieny plamen.
V opacném pripadé muze dojit k poskozeni ¢i zapaleni zafizeni nebo
vasi domacnosti

« Pouzivejte pouze lithiovou baterii typu CR123A 3,0 V. Pfi pouziti jiné
baterie nemusi zafizeni pracovat spolehlive.

« Po vyjmuti baterie zafizeni negeneruje vystrahu

« Po vymeéné baterie stisknutim tlacitka zkontrolujte provozni stav.

Aktudlni pokyny naleznete na adrese www.trust.com/71197
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KOMPATIBILITA

Tento fotoelektricky snimac¢ koure spolupracuje se zafizenimi Z1
Zigbee Bridge a ICS-2000 a rozsifuje funkc¢nost téchto systemu
0 pfijem oznameni typu push pri zjisténi pritomnosti koure.
POZNAMKA: Pro pfijlem ozndmeni typu push je zapotfebi plné
funkeni pripojent k internetu.

UMISTENI SNIMACE KOURE

« Detektor pfipevnete na strop. Pokud se strop svazuje, umistete jej
90 cm od nejvyssiho bodu.

« Kvali zajisténi dobré slysitelnosti zvukového signalu v loznici musi
byt detektor umistén do 3 metr ode dvefi loznice.

« Doporucujeme instalovat snimac koure v kazdém podlazi vaseho
domu.

« Detektor umistéte ve vzdalenosti nejméné 2 m od zafizeni
urteného k ohfevu pokrmd.

« Pokud zafizeni ¢asto generuje chybné vystrahy, zménte jeho
umisteni.

« Snimac koure neumistujte v blizkosti sacich ventildtort ani
klimatizace, protoze tyto prvky mohou zabranit v praniku koure do
detektoru.

« Neumistujte detektor do koupelny ani na jind mista s vysokou
vlhkosti ¢i prasnosti.

« Vzdy respektujte platné predpisy upravujici instalaci v budovach.
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3. POBRANIE APLIKACJI

Aby podtaczy¢ czujke do
urzadzenia Z1 Zigbee Bridge
lub ICS-2000, pobrat aplikacje
poprzez zeskanowanie kodu
QR lub ze strony trust.com/
Zigbee i zainstalowac ja.

4. NAWIAZANIE POtACZENIA
Z CZUJKA

W aplikacji wybrac¢
pomieszczenie, Nacisnac
przycisk + i wybra¢ linie

Trust Zigbee / czujka

dymu, a nastepnie
wykonywac wyswietlane
instrukcje. W celu recznego
skonfigurowania powiadomien
natychmiastowych przejs¢ do
karty zasad, nacisnac przycisk +
i wybrac kreator powiadomien.

5. MONTAZ CZUJKI

Zamontowac uchwyt czujki
na ptaskiej powierzchni na
suficie i przymocowac¢ go
dotgczonymi wkretami.

B © Umiesci¢ czujke w
uchwycie.
@ Przymocowac czujke
poprzez przykrecenie jej do
uchwytu do zablokowania.

6. TRYB TESTOWY

Uruchomic¢ tryb testowy czujki
poprzez nacisniecie przycisku
Test/Stop, aby sprawdzic jej
dziatanie. Dioda zamiga szybko
i wydawany zostanie dzwiek.
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(® RESETOWANIE CZUIKI

| AKTYWACJA TRYBU
NAWIAZYWANIA POLACZENIA
A\ Ostrzezenie: Wykonanie
tego kroku spowoduje
odtaczenie czujki od
urzadzenia Z1 Zigbee Bridge
lub 1CS-2000. Aby zresetowac
czujke, trzymac nacisniety
przycisk znajdujacy sie

w otworze z boku przez
okoto 5 sekund dotgczonym
patyczkiem. Dioda zamiga
szesciokrotnie w celu
potwierdzenia resetu.

Aktywacja trybu nawiazywania
potaczenia: Po zresetowaniu
czujki mozna aktywowac tryb
nawigzywania potaczenia
poprzez nacisniecie

przycisku na ok. 2 s. Dioda
zacznie migac przez okoto
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1 minute, informujac o trybie
nawigzywania potaczenia.

(® WYMIANA BATERII

Otworzy¢ komore baterii
poprzez zdjecie czujki z
uchwytu.

B Wyjac roztadowana baterie i
wiozy¢ nowa baterie litowa
3V CR123A do komory.
Zwroc¢ uwage na potozenie
biegundw dodatniego i
ujemnego.

Przymocowac czujke z
powrotem do uchwytu.
Sprawdzi¢ poprawne
utozenie baterii poprzez
uzycie trybu testowego.
(Patrz krok 6).

ZSDR-850 ZIGBEE SMOKE DETECTOR PL

WYLACZENIE
ODPOWIEDZIALNOSCI

Produkt jest wykorzystywany
jako urzadzenie ostrzegawcze
do wspierania uzytkownika

w wykrywaniu obecnosci
dymu. Zapobieganie,
wykrywanie i/lub gaszenie
(poczatkowej fazy) pozaru lub
akumulacji dymu pozostaje
jednak odpowiedzialnoscia
uzytkownika koncowego.
Firma Trust nie moze wiec
odpowiadac¢ za zadne szkody
ani obrazenia wynikajace z
pozaru, dymu, czy ciepta ani za
szkody wtoérne.
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